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ASt638 ASte638
723417 723415
Py w 350 450
) w 200 245
ng /min 3350 1050-2600
= 7 Fe 400 mm 8 10
ma Iy Fe INOX mm 3 6
= [ Al 250 mm 10 15
= mm 50 60
= §g mm 40 50
= TF Cu,Ms mm 10/10 15/10
= 57 6K mm 20/25 30/30
@ mm 8/6 8/6
[ kg 22 22
Lpa dB 79 79
Kon dB 3 3
Lua dB 90 90
Ko dB 3 3
Lpcpeak dB 94 94
Kocpeak dB 3 3
a m/s? 7.8 7.8
K, m/s? 3 3
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Originalbetriebsanleitung Stichsiige.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erklarung

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!
Das Sageblatt nicht beriihren.
= Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
' letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.
@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.
@ @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.
m Beim Arbeiten Handschutz benutzen.
A Eine beriihrbare Oberfliche ist sehr heiB und dadurch gefahrlich.
Zusatzinformation.
Griffbereich
c E Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen Gemein-
schaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine mdglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

E/ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

=] Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung
méa 7 Fe 400 max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?
=& 97, Fe INOX max. Werkstoffdicke in Stahl (INOX)
= @ Al 250 max. Werkstoffdicke in Aluminium bis 250 N/mm?
e max. Werkstoffdicke in Weichholz
= ¥ max. Werkstoffdicke in Hart- und Sperrholz
= TF Cu,Ms max. Werkstoffdicke in Kupfer/Messing
=e 57 6K max. Werkstoffdicke in Glasfaserstoffe/Hartgewebe
@ kleinster Kurvenradius innen Stahl, Holz/Kunststoff
EN Kleine Hubzahl
C20)
Z;Z@? GroBe Hubzahl
Zeichen Einheit international Einheit national Erklédrung
Py \4 \4 Leistungsaufnahme
Py W W Leistungsabgabe
ny /min, min'1, rpm, r/min /min Leerlaufhubzahl
U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz

- 4~ ~¢
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Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
i kg kg Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach
EN 60745 (Vektorsumme dreier Rich-
tungen)
Qup m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert zum Sigen
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Internationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Stichsige zum Sigen von Metall, Sand-
wichmaterialien, Kunststoffen und Holz mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor
ohne Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.
Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % tber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich {iber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arheiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie Ihre Hinde vom Siigeblatt fern. Greifen Sie
nicht vor oder unter das Ségeblatt. Der Kontakt mit dem
Séageblatt kann zu Verletzungen fiihren. Das Sageblatt
kann beim Sigen sehr heil werden.

ﬁ%

%

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehirschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehér auf |Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsdffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

ﬁ
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Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Umgang mit gefihrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausl6sen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
unglinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshinweise
des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land giiltigen
Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmidBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheblich.

ASte638:

Hubzahleinstellung:

= niedrige Hubzahl fiir Bearbeitung von Metallen und
Kunststoffen,

= hohe Hubzahl fiir Bearbeitung von Holz.

Zur Erhdhung der Standzeit des Sigeblatts bei der Metall-
bearbeitung wird empfohlen ein Schmiermittel zu ver-
wenden:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneidél,

= fur Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Alternativ kann die Schnittlinie mit einer Schneidpaste
bestrichen werden.

ﬁ%
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Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschiddigt ist, muss diese von Fein oder einer Fein-Ver-
tragswerkstatt ausgetauscht werden, um Sicherheitsge-
fihrdungen zu vermeiden.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.
Folgende Teile kidnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instructions for Jigsaw.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

(2] )

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!
Do not touch the saw blade.

B Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
y be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

©®O
@®

Use ear protection during operation.

@ Use protective gloves during operation.
A surface that can be touched may be very hot and thus hazardous.
4 ry
Additional information.
Gripping surface
c E Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.
_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
E’ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

=] Product with double or reinforced insulation
L ﬂ Fe 400 Max. work-piece thickness for steel with up to 400 N/mm?
= 7 Fe INOX Max. work-piece thickness in steel (INOX)
e @ Al 250 Max. work-piece thickness for aluminium with up 250 N/mm?
e Max. work-piece thickness in softwood
e Max. work-piece thickness in hardwood and plywood
=e TF Cu,Ms Max. work-piece thickness in copper/brass
=e 7 G Max. work-piece thickness in fibreglass/hard particle materials
@ Radius of smallest curve in steel, wood/plastic

EN Low stroke rate
&
= High stroke rate
il
Character Unit of measurement, Unit of measurement, Explanation

international national

Py w W Power input
P, \i4 W Output
ny /min, min™", rpm, r/min rpm Stroke rate at no-load
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
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Character Unit of measurement, Unit of measurement, Explanation
international national
M. mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
i kg kg Weight according to EPTA-Proce-
dure 01
Loa dB dB Sound pressure level
Loa dB dB Sound power level
Ly peak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according
to EN 60745 (vector sum of three
directions)
a,p m/s? m/s? Mean vibrational value for sawing
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measure-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, ment from the international system
min, m/s min, m/s of units SI.
For your safety. Wear personal protective equipment. Depending on appli-
Read all safety warnings and all cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
& WARNING instructions. }:yailure togfoll ow the Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held jigsaw for sawing metal, sandwich materials,
plastic and wood without water supply in weather-pro-
tected environments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Keep your hands well away from the saw blade. Do not
place your hands in front of or underneath the saw blade.
Any contact with the saw blade can cause personal inju-
ries. The saw blade can become very hot during the saw-
ing process.

ﬁ%

%

gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.

ﬁ
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This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
Guide the power tool uniformly and with light feed in the
cutting direction. Excessive feed reduces the tool life of
the application tools.

ASte638:

Stroke adjustment:
= low stroke for working metal and plastics,
= high stroke for working wood.

To increase the tool life of the saw blade when sawing
metal, it is recommended to use a lubricating agent:

= for cuts in steel sheet: Cutting oil,
= for cuts in aluminium: Petroleum.

As an alternative, cutting paste can also be applied to the
cutting line.

Repair and customer service.

- When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

When the power tool’s power cord is damaged, it must

be replaced by Fein or by an authorized Fein Service

Agent, in order to avoid hazardous situations.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.




OBJ_BUCH-0000000096-002.book Page 15 Tuesday, November 17, 2015 3:57 PM

Notice originale scie sauteuse.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

(i1 )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

0

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Ne pas toucher la lame de scie.

S\
@D

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@ 3 un démarrage non intentionné de 'outil électrique.

C®O

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

®@®

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Une surface qui peut étre touchée est trés chaude et donc dangereuse.

Information supplémentaire.

Poignée

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et les
déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

=]

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

=@ ) Fe 400

Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a 400 N/mm?

= 9 Fe INOX

Epaisseur max. du matériau en acier (INOX)

wa (7 N 250 Epaisseur max. du matériau en aluminium jusqu’a 250 N/mm?
e Epaisseur max. du matériau en bois tendre

== %3 Epaisseur max. du matériau en bois dur et contre-plaqué

= TF Cu,Ms Epaisseur max. du matériau en cuivre/laiton

= 77 GFK

Epaisseur max. du matériau en matériaux renforcés de fibres de verre/stratifiés

@

Rayon minimal intérieur acier, bois/matiéres plastiques

I

Basse cadence de coupe

Haute cadence de coupe

Iz

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py W W Puissance absorbée

P, \i \i Puissance utile

ng /min, min'1, rpm, r/min tr/min Nombre de courses a vide
U \ \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence
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Signe Unité internationale Unité nationale Explication
M. mm mm Dimension, filetage métrique
(%) mm mm Diamétre d’un élément
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Loa dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant
EN 60745 (somme vectorielle des trois
axes directionnels)
a,p m/s? m/s? valeur de vibration moyenne pour le sciage
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeé-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | me international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

scie sauteuse portative, congue pour scier le métal, les
matériaux composites, les matiéres plastique et la cérami-
que a 'abri des intempéries avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme 1SO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

Garder les mains a distance de la lame. Ne pas passer les
mains sous la lame. Le contact avec la lame peut entrai-
ner des blessures. La lame de scie peut chauffer énormé-
ment durant le travail.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussie-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 2 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sire
que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
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électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger |'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Ioutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussie-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de ’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par Iinhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I’amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.
Ne guider Poutil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I’appareil est en marche.
Guider Poutil électroportatif uniformément et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils de travail.

ASte638 :

Réglage du nombre de courses :

= nombre de courses réduit pour travailler les métaux
et les matiéres plastiques,

= nombre de courses élevé pour travailler le bois.

Pour augmenter la durée de vie de la lame lors du travail
de métaux, il est recommandé d’utiliser un lubrifiant :

= pour les coupes dans la téle d’acier : Huile de coupe,
= pour les coupes dans I'aluminium : Pétrole lampant.

En solution alternative, appliquez une pite de coupe le
long du tracé de coupe.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

alintérieur de P'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de Ioutil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de

Poutil électrique a travers les ouies de ventilation.

Si le cable de raccordement de I'outil électrique est

endommagé, le faire remplacer par Fein ou un atelier

agréé Fein afin d’éviter des dangers de sécurité.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Outlis d’application

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali seghetto alternativo.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo

Descrizione

(2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Non toccare la lama da taglio.

S
@D

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

©®O

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

@®

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Una superficie con cui si pud venire a contatto & bollente e conseguentemente pericolosa.

Informazione supplementare.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato
inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

o

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

wa 9 Fe 400

Spessore max. del materiale in acciaio fino a 400 N/mm?

wa 97 Fe INOX

Spessore max. del materiale in acciaio (INOX)

wa (% N 250 Spessore max. del materiale in alluminio fino a 250 N/mm?
W pessore max. del materiale in legno dolce
U S del materiale in | dol
= Spessore max. del materiale in legno duro e compensato
= TF Cu,Ms Spessore max. del materiale in rame/ottone

* o7

Spessore max. del materiale in materiali in fibra di vetro/tessuto duro

@

raggio minimo di curvatura interno su acciaio, legno/plastica

Y

Numero di corse basso

@

Numero di corse alto

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

Py W W Potenza assorbita nominale
P, W W Potenza resa

ny /min, min'1, rpm, r/min g/min Numero di corse a vuoto
U \'/ \' Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza
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Ex v

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
M.. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Ly cpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni
secondo EN 60745 (somma vettori delle
tre direzioni)
A up m/s? m/s? Valore medio vibrazioni per taglio
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unita internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

4O AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

seghetto alternativo per I'utilizzo manuale per il taglio di
metallo, materiali a sandwich, plastiche e legno, con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza |'impiego
di acqua in ambiente protetto dagli agenti atmosferici.
Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I’apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Tenere le mani sempre lontane dalla lama di taglio. Mai
awvicinare la mani davanti o sotto la lama di taglio. Il con-
tatto con la lama di taglio pud provocare seri incidenti. La
lama di taglio pud diventare molto calda durante I’esecu-
zione del taglio.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi ¢ il peri-
colo di perdere I'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pil
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.
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Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.
Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
Guidare Pelettroutensile uniformemente e con una leg-
gera spinta verso la direzione del taglio. Un avanzamento
troppo veloce riduce la durata dei punzoni.

ASte638:

Regolazione del numero di corse:

= numero corse basso per la lavorazione di metalli e
materie plastiche,

= numero corse alto per la lavorazione di legno.

Per aumentare la durata della lama da taglio nella lavora-
zione del metallo si consiglia di utilizzare un lubrificante:
= per tagli in lamiera d’acciaio: Olio da taglio,

= per tagli su alluminio: Petrolio.

In alternativa la linea di taglio puo essere spalmata con una
pasta da taglio.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di

ventilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-

giato, lo stesso deve essere sostituito dalla Fein oppure da

un’officina autorizzata Fein per evitare pericoli per la sicu-
rezza.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-

tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Utensili ad innesto

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing decoupeerzaag.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring
@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.
0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.
Raak het zaagblad niet aan.
= Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er

' verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.
@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.
@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.
m Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.
A Een aanraakbaar oppervlak is zeer heet en daardoor gevaarlijk.

- Extra informatie.
Greepoppervlak
c E Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-

pese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

E/ Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.
O] Product met een dubbele of versterkte isolatie
=@ 7 Fe 400 Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Max. materiaaldikte in staal (roestvrij)
= @ Al 250 Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?
e Max. materiaaldikte in zachthout
= Max. materiaaldikte in hardhout en gelaagd hout
=a TF Cu,Ms Max. materiaaldikte in koper en messing
e o7 G Max. materiaaldikte in glasvezelmaterialen en hard weefsel
@ Kleinste curveradius binnen staal, hout en kunststof
§ Klein aantal zaagbewegingen
:% Groot aantal zaagbewegingen
Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
Py W W Opgenomen vermogen
Py W W Afgegeven vermogen
ng /min, min”!, rpm, r/min min”" Onbelast aantal knipbewegingen
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie

4~ ~¢
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Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring

M... mm mm Maat, metrische schroefdraad

%) mm mm Diameter van een rond deel

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

L,a dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

a,.p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor zagen
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | het internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde decoupeerzaag voor het zagen van
metaal, sandwichmaterialen, kunststof en hout met de
door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebe-
horen zonder toevoer van water in een tegen weersin-
vloeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Houd uw handen uit de buurt van het zaagblad. Grijp niet
voor of onder het zaaghlad. Het contact met het zaagblad
kan tot verwondingen leiden. Het zaagblad kan bij het
zagen zeer heet worden.

ﬁ%

%

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kieine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-

ﬁ
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pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.

ASte638:

Instelling aantal zaagbewegingen:

= laag aantal zaagbewegingen voor bewerking van
metaal en kunststof,

- hoog aantal zaagbewegingen voor bewerking van
hout.

Ter verlenging van de levensduur van het zaagblad bij de
metaalbewerking wordt het gebruik van een smeermid-
del geadviseerd:

= voor het knippen van staalplaat: snijolie,

= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Een alternatief is het bestrijken van de zaaglijn met snij-
pasta.

ﬁ%

%

e »
Onderhoud en klantenservice.

By Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas het inwendige van
het elektrische gereedschap door de ventilatieopeningen
met droge en olievrije perslucht uit.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet de aansluitkabel worden vervangen
door Fein of een door Fein erkende werkplaats, ter voor-
koming van veiligheidsrisico’s.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Instrucciones de uso de sierra de calar.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

(2] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

No tocar la hoja de sierra.

S
@D

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

©®O

Al trabajar protegerse los ojos.

@®

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Existe el riesgo de quemarse con una superficie muy caliente.

Informacién complementaria.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad Euro-
pea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

O Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
na 7 Fe 400 Grosor max. en acero hasta 400 N/mm?

= 97, Fe INOX Espesor méx. en acero (inoxidable)

= [% N 250 Grosor max. en aluminio hasta 250 N/mm?

e Espesor médx. en madera blanda

= ¥ Espesor médx. en madera dura y contrachapado

=& TF Cu,Ms Espesor max. en cobre/latén

% o

Espesor max. en materiales con fibra de vidrio/tejidos estratificados

Radio interior minimo para cortes en curva en acero, madera/plastico

N° de carreras minimo

N° de carreras maximo

Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicién

Py W W Potencia absorbida

P W W Potencia util

ny /min, min™", rpm, r/min rpm N° de carreras en vacio
U \ \ Tension nominal

f Hz Hz Frecuencia
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Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion
M. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de presién sonora
Lya dB dB Nivel de potencia acustica
Ly cpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtn
EN 60745 (suma vectorial de tres direccio-
nes)
a,p m/s? m/s? promedio de vibraciones al serrar
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema internacional de unidades Sl.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

& ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

sierra de calar portatil para serrar en lugares cubiertos, sin
aportacién de agua, metal, materiales compuestos (sand-
wich), plastico y madera con utiles y accesorios homolo-
gados por FEIN.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion méximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Mantenga alejadas sus manos de la hoja de sierra. No
toque la hoja de sierra por delante ni por debajo de la
pieza. El contacto con la hoja de sierra puede acciden-
tarle. La hoja de sierra puede ponerse muy caliente al
serrar.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditives, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rétules o senales a la herramienta
eléctrica con tornilles o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucion. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daiia-
dos el cable de red y el enchufe.
Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica

a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.




OBJ_BUCH-0000000096-002.book Page 26 Tuesday, November 17, 2015 3:57 PM

o - |

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
dtiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicion
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujan-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.

ASte638:

Regulacion de velocidad:

= N°de carreras reducido para procesar metales y plas-
tico.

= N° de carreras elevado para procesar madera.

Para aumentar la vida util de la hoja de sierra al cortar
metales se recomienda aplicar un lubricante:

= para cortes en chapa de acero: Aceite de corte,

= para cortes en aluminio: Petrdleo.

Alternativamente puede aplicarse pasta lubricante sobre
la linea de corte.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
. 9 nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.
Sople con frecuencia desde afuera aire comprimido seco
y exento de aceite por las rejillas de refrigeracién para
limpiar el interior de la herramienta eléctrica.
Si estuviese dafiado el cable de red éste debera ser susti-
tuido por Fein o por un taller concertado Fein con el fin
de garantizar la seguridad del aparato.
La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta
eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantfa del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrucdes de servico originais da Serra vertical.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

(i1 )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indicagdes
gerais de seguranca.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Nio tocar na limina de serra.

S\
@D

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério ha perigo
de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

C®O

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

®@®

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Uma superficie, que pode ser tocada, € muito quente e por isto perigosa.

Informagio adicional.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade Euro-
péia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser separados
e reciclados de forma ecoldgica.

=] Produto com isolamento duplo ou reforgado

méa 7 Fe 400 méx. espessura do material de ago com até 400 N/mm?

=& 77 Fe INOX max. espessura do material, ago (INOX)

= @ Al 250 max. espessura do material de aluminio com até 250 N/mm?

e max. espessura do material, madeira macia

= ¥ max. espessura de material, madeira dura e madeira contraplacado
= TF Cu,Ms max. espessura de material em cobre/latio

=a o7 GRK

max. espessura de material em materiais de fibras de vidro/tecido duro

minimo raio de curvatura interior em ago, madeira/plastico

Pequeno n° de cursos

Grande n° de cursos

Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao

Py W W Consumo de poténcia
P W W Débito de poténcia

ny /min, min", rpm, r/min rpm N° de cursos em vazio
U \ \ Tensio admissivel

f Hz Hz Frequéncia
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicacao
M. mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Diadmetro para uma pega redonda
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés
direces)
aup m/s? m/s? Médio valor de oscilagdo para serrar
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
i Devem ser lidas todas as indicacoes

MESIEN N de adverténcia e todas as instrucdes.
O desrespeito as adverténcias e instrugSes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugio de

servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

serra vertical manual para furar em metal, materiais com
vérias camadas, plasticos e madeiras, com ferramentas de
trabalho e acessérios autorizados pela FEIN, em ambien-
tes protegidos contra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distor¢do nao-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensdo
também pode colocar sob tensdo as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

Manter as maos afastadas da lamina de serra. Nao colo-
car as maos na frente nem atras da lamina de serra. O
contacto com a limina de serra pode levar a lesGes. A
lamina de serra pode tornar-se bem quente ao serrar.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacgao, devera utilizar uma protecao para todo
o rosto, protecao para os olhos ou dculos protetores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
protecao auricular, luvas de protecao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais firme
do que segurada com as maos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio é assegu-
rado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-

cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-metali-
cas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da caixa
da méquina. Um acimulo excessivo de pé de metal pode
causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica por
meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.
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Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagio preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibrages, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pos que podem ser nocivos a salde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar rea-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
térias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de pds depende da exposigio. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protegdo pessoal e assegure uma boa
ventilagio do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que p6 de madeira
e pé de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na diregio do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta elétrica e
do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé6 a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as diretivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servigo.
Sé conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte. Um avango dema-
siado reduz sensivelmente a vida util da ferramenta de
trabalho.

ASte638:

Ajuste do nimero de cursos:

= baixo nimero de cursos para o trabalho em metais e
plasticos,

= alto ndmero de cursos para o trabalho em madeira.

Para aumentar a vida util da lamina de serra no trabalho

de metais recomendamos a utilizagdo de um lubrificante:

= para cortes em chapas de ago: Oleo de corte,

= para cortes em aluminio: Petréleo.

Como alternativa também é possivel engraxar a linha de

corte com uma pasta de corte.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecgdo

da ferramenta eléctrica. Soprar frequentemente o inte-
rior da ferramenta eléctrica, pelas aberturas de ventilagio,
com ar comprimido seco e livre de dleo.

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver dani-

ficado, ele deve ser substituido pela FEIN ou em uma

concessionaria FEIN, para evitar riscos de seguranga.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagdo

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é vilida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrucio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagses
indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.




é OBJ_BUCH-0000000096-002.book Page 30 Tuesday, November 17, 2015 3:57 PM

S . |

NpwréTuneg odnyicg xpnong, ogya.

ZupfoAa MOU XPNGIPEONOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZupBolo, Eppnveia

XupuxTipug

@ Na diafacerte ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo keipevo 1 ota ypagika!

@ Mnv ayyilete Tv TplovoAapa.

) ByaATte To @i a6 Tnv mpila TpLv ekTeAéoETE ToO emMOpEvo Prina. AlagopeTikd uTrdpyet

y Kivduvog Tpaupariopoul e€artiag piag evdexopevng aBEANTNG ekkiviiong Tou NAekTpikoU

epyaleiou.
™ Popare mpooTaTeuTikd yuahid kartd Tn Sidpkela Tng epyaciag oag.

®

@ @ Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@ Orav epydleoTe va opdaTe TPOCTATEUTIKA YAVTIA.

A Karroia akaAutrtn emipavela propei va givat oAU KauTh) Kal ETOPEVWG ETTIKIVOUVT.

ZupmAnpwpaTiki mAnpogopia.

Emeaveia cuykparnong

c € BeBawwvel T cuppdppwon Tou nAexTpicol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwaikig
Kowoétnrag.

_ H umédei€n auth emonpaivel pia mbavi mkivduvn KATAcTACT TTOU PITOPEL va odnynoel
og oofapoug Tpaupariopoulg i) oto Bavaro.

E/ AxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat AAAa nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPLKA TIPOIOVTA TIPETTEL VA
ouléyovTal EeXWPLOTA KAl va avakukAWvovTal He TPOTTO PIAKO TTPog To TrepIBAAlov.
=) Mpoidv pe SumAN 1 evioxupévn poévwon
= 97, Fe 400 HEY. TTaxog xaAuBSivou uttd katepyacia ulikou £wg 400 N/mm?
= 97, Fe INOX péy. maxog xahupdivou (INOX) uméd katepyacia ulhikol
= () Al 250 HEY. TTaxog uTrd Katepyacia ulikoU amd akoupivio £éwg 250 N/mm?
e HEYLOTO TIAY0G UTTO Katepyaoia uhikou amd palakd EGAo
e HEYLOTO TIAY0G UTTO Katepyaoia uhikou amd okAnpd EUAo kal kovTparmAaké
=& TF CuMs HEYlOTO TIAYOG UTTO KaTepyaoia ulikou amd yalkod/opeixahko
=e <7 G HEYLOTO TIAYOG UTTO KaTepyaoia ulikou amd iveg uahou/amd okAnpd ugavtd ulika
@ E))XmO'TT] schsleﬁ axTiva KapmuAng oe ué katepyacia ulika amé xaiufa,
Euho/mAacTikd
EN Mipog apibpédg eppoliopwov
&
g)%? Meyahog apiBuog epPoAiocpwov
XapaxTipug LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
Py W W OvopaoTiki 1oXUg
P, W W Amod1d6pevn oy lg
ng /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1B. epPoAiopwv xwpig popTio

- 4~ ~¢
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Xapaxtipug DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
U \ \ OvopaoTiki Taon
f Hz Hz ZuxvotnTa
M... mm mm MéTpo, petpicd omeipwpa
%] mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol eEapThparog
i kg kg Bapog ocUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
LPA dB dB 2TA6pn aKouoTIKNG TTiEcNG
Lya dB dB 2TA6pn aKkouoTIKNG LloxUog
chpeak dB dB "Y{roTn oTABUN akousTIKNG TTiEoNG
K. Avacedaleia
a m/s? m/s? T ekmourmg kpadacuwy cluguwva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopatwy TpLov
KaTeubuvoEewy)
Qup m/s? m/s? péomn Tiun kpadacpwy yia Kot
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Oeguehicddelg kal TTapaywyeg povadeg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | amd To Aiebvég ZioTtnpa Movadwy Sl
min, m/s min, m/s

No v ao@aleia ouc.
_ DMaBacte dAeg Tic unodeiieig
ac@ulciag Kkm TI¢ 0dnyiec. Apuéleieg
KaTa TNV THPNOT TWV TIPOEISOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kat odnyiwv pmopei va mpokaléoouv nAekTpomAngia,
Tupkayla f/kar copapoug Tpaupatiopouls.
QuAagre 6Acc TIC TPOEIBONOINTIKEG LIOBEIEEIC Kal 0BNYiEC
yia kaBe peAAovTikn xpnon.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg Kat
KaTavoroeTe auTég TIG odnyieg XpHong kabug
Kat Tig cuvnppéveg «levikég umrodeielg acpaleiagy»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SlapuAd&eTe Ta Tapamavw £yypayga yia kabe
evdeyopevn peAOVTIKT XPNoN Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTAPaAdWOETE 1) To
TIOUAN|OETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkéG €0vikég SaTagelg
yla Ty TpocTacia Tng epyaociag.

Mpoopiopdc Tou NAEKTPIKOU EpyuaAciou:

HE TO XEPL 0N yoUpEVN OEYa Yia TNV KOTH HETAAwWY,
OTPWHATOTIOINHEVWY UAIKWY, TTAACTIKWY Kat EUAwWY
pe epyaleia kal e§aptipara gykpipéva amd T FEIN
XWpIg TNV Mpooaywyn vepou ot TrepIBAalov un
ekTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG,.

AuTé To epyaleio KATACKEUACTNKE Yia XPN oM o€
ouvduaopd pe YewNTpleG evalhacoopevou pelpaTog
Me emapk) 1oxU, TTou eKTTANpLVoUV T1) Tipodlaypaer
ISO 8528, ékdoomn kAdong G2. Auti) n mpodiaypagr
Sev exmAnpwveral 18iaitepa 6Tav 1 Acydpevn
appovikn mapapdpeworn utepPaiver To 10 %. Ev
avaykn evnuePWOEITE OXETIKA [E TT) YEVWITPLA TTOU
XPNOIUOTIOLEITE.

%

%

Eidikég umodeieic uopulciag.

Na xpatdre 10 NAEKTPIKG epyaAcio povo amé Tig
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTav dicTayere
€PYUsiEC KaTd Tn dIGPKEIN TKV OMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyualeio pmopei va £pBe1 o€ ema@n pe pn opateg
NAEKTPIKEC YPAPPEG N PE TO dIKO TOU NAEKTPIKG KaAwdIo.
H emagr) pe pia nhextpopdpa ypappr prropei va Bécel
Ta peTalAKa TUAPATA TOU PNXAaviHaTog £miong utd
Tdon Kkat va odnynoel £€ToL oe nhekTpomAnéia.

Na xpardre Ta xépia cag pakpia ané Tnv npiovéAapa. Na
pnv Badere Ta xEpiu oug PNPOCTA A KATW GO TNV
npiovéAapa. Mmopei va TpaupaTioTeiTe éTav £pbeTe oe
emaen pe Tnv plovoAapa. H mpiovéAapa pmopei va
Beppavbei urrepfoAika kard Tnv Kom.

Nu @opdrte navroTe Tn SIKA GUC, UTOHIKN MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYNOit MOU EXTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
TIPOCTUTEUTIKEG SINTAEEIC PATIWV N MPOSTATEUTIKA yualid.
Av xpelaoTei, POPESTE Kal PACKN MPOCTAGIAG NG GKOVN,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIA A i E10IKN
MPOCTATEUTIKA MOdIA, mou Bu oug npocTaTEvE! UNG TUXOV
eKo@evdovi{opeva AciavTika cwpatidla i Bpadopara
uAiKou. Ta pdaria pémel va mpooTarelovral amd Tuxov
awpoupeva cwparidla mou prropsi va
dnpoupynBolv kard Tnv ekTéAeot Twv dlagopwyv
epyaociwv. OL avarveuoTIKEG KAl OL TIPOCTATEUTIKEG
HACKEG TIPETTEL va QPIATPAPOUV TOV apa Kat va
ouYKPATouV TN oKOVN TTou SNUIOUPYEITAL KaTA TNV
epyaocia. e mepimTwon mou Ba exTebeiTe yia TOAD
Xpovo ot 1.oxupd B6pufo propel va amwAéoeTe TNV
akor oag.

AculifeTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva umd
Karepyacia TERAXLO TTOU OTEPEWVETAL PE TN BonBeia
pag S1ata&ng oUoQIENG £ival CTEPEWHEVO PE
peyaliTepn acpdlela arré £va TTou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

ﬁ
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AnayopedeTal TO NpITeivwpa n/Kal TO Bidwpa mMvakidwv Kai
oupfolav endvw 610 nAekTPIKG epyaldeio. Mia
xahaopévn povwor dev Tpoopépel TTAéoV Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TTIVaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE e{upTApATA MOU dEV EXOUV
e€ehixtei i eykpiBei and Tov KATAGKEUAOTA TOU
nAeKTpIKOU epyaAciou €1dika yI auTd. H acpalg
Aertoupyia dev e§acpalileTar pévo Kat podvo emeidn
éva efaptnua Taiptalel oTo nAekTpIkd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TaKTIKG T AVOiypaTA AEPIGHOD TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petalAika epyalein. O
QVEUIOTTPAG TOU KIVNTNPa avappopd okovn Héca oTo
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKOVNG pTTopei va dnuoupynoet Kivduvo
nAextpomAnéiag.

NMpiv Tnv exkivnon va BeBaidveote 0TI dev £X0UV UNOOTEI
{niEG TO NAEKTPIKOG KAAWDIO Kal TO @IC.

Npotaon: Na epyaleoTte pe 10 nAeKTPIKG Epyaleio pEow
€vic mpooeTaTeuTIKoU diakonTn diappong (RCD) pe peupa
diaguyncg 1o moAd 30 mA.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv mou avagépeTal ¢’ auTég TG
odnyieg £xel peTpnOei cluppwva pe pla dadiaocia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xpnoipomomnBei o
oUyKpLoT TWV Sid@opwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€miong KaTaANA" yia Tov TpocwpIVO UTTOAOYICHO
™G emPapuvong amoé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xpnoiporoinBei
pe epyaleia kat Tapehkopeva Tou Sev pofAEmovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwe, n
oTadbun kpadacpwv propei va ammokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug kara Tn diapKela Tou GUVOAOU Tou
XpPovikou dlacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpiPf| ektipnon g empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTa T S1apKela EVOG OPICHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpémel va
An@Bouv emiong utroym kai oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTolWV To pnxavnua Ppiokeral ekTog
AerToupyiag 1 Aetroupyel Xwpig Spwg oTnv
TTPAyHaTikoTNTa va Xpnolporoleitat. Auto purmopei va
HEWDOEL ONUavTIKA TNV empapuvon améd Toug
Kpadaopoug karda Tn diapKela Tou GUVOAoU Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopileTe cupmAnpwpartika pETpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amod Tnv
emidpaot Twv Kpadaopwy, yia Tapaderypa:
CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY epyaleiwy kat
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaciwv epyaciag.

AvVTIHETAMION EMKIVOUVWV OKOVWV

Ortav agaipeite UAIKS |’ auTd To epyaleio
Snuoupyeital okovn 1 otoia pPrropei va eivai
emikivduvn.

To ayyrypa kai n elotvon okévng amd didgopa ulika,
M. X. amo apiavro kai apiavrouya ulikd, améd
poAuPdopTroyiég, amd péTalla KL amd pepika €idn
EUAwV, atrd opuKkTa UAIKA KaBwWG Kal To Ayylyda Kai 1
€10TTVOT) CWHATISiWV amd TUpLTIKA ahaTa UMKV TTou

ﬁ%
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TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotmrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnuara, prropei va mpokarécouv ahhepyikég
avTIdpacelg kal/f) acBEVELEG TWV AVATIVEUCTIKWV
odwv, kapkivo f/kat BAGPN g yevwnTikéTRTAg. O
kivduvog amé Tnv eloTvon okévng e€aprarat améd Tnv
ekdoToTe ékBeomn o’ autiv. Na xpnowpotroleite
avapponon katdhAnAn yia Tnv ekadcToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TpoowTKS TTPooTaTEUTIKO EEOTTALIOUO Kal
va @povTileTe yia Tov Kahd agplopd Tou XWPOou
epyaciag. Na avabétete Tnv kaTtepyacia apiavroiywv
UAIKWYV TTavToTe o€ €181kwg exTTaideupéva aToua.

H okévn améd EuAa kal ehappad pétalla, kauTtd piypara
amd AelavTiki oKOvn Kal XTIUKEG OUTIEG HTTOPOUV, UTTO
Suopeveig cuvBnkeg, va autoavagphexbouv kat va
ekpayouv. Na amogelyeTe 1 Snoupyia
omvenplopoU pe popd mpog To doxeio okovNnG kKabug
Kat TNV utrepBéppavon Tou nAekTpikou epyaleiou kat
TWV UTTO Agiavon avTiKepEVWY, va adeldleTe TAKTIKA
To Soxeio okoOvNG, va TnpeiTe Tig uTTodeifelg
KaTepyaociag Tou mapaywyou Tou uAikou kabwg Kkat
Tig dlatd&elg mou 1o Uouv oTN XWpa oag yid Ta utré
Katepyaoia uAika.

Ynodzi€eig xeipiopou.
Na odnyeite To nAexTpikd epyaleio oTo UTTO
katepyacia uAikd povo étav autd Bpiokeral o
Aettoupyia.
Na odnyeite To nAekTpikd gpyaleio mpog TNV
KaTeuBuvon KoM G opoldpopPa Kat ue ehapplda
mpowdnon. Mo 1oxupt Mpowdnon eAaTTwvel
onuavTika T didpkela TG WeENUNG XpHong.
ASte638:

PUBuion apib. epPolicpcov:

= xapnAog apib. epfoliopwy yia Tnv karepyaocia
METAMWY, TTAACTIKWY,

= uynAdg apib. epPolicpwy yia Ty karepyacia
EuMou.

Ma va av€nBei n didpkeia Tng wng Tng plovohapag
oTav KOPeTe pETAAAA, TTPOTEIVOULE Va XPTCLUOTIOLEITE
Kat éva péoco Airravong:

= yla KoTrég oe atoaloAapapiva: AadL kotfg,

= Yla KoTTéG o€ aloupivio: TTeTpélato.

EvaM\akTika prropeite va aheieTe Tn ypapur Kotmg
M€ pa TaoTa KoTmG.

LuvTiipnon Ko Service.

Orav kateyaleote péTalha pmopei, umd
akpaieg ouvlnkeg epyaciag, va karakadioel
AYWYLHT OTO ECWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou. Etol pmopei va enmpeacTei apvnTika n)

TIPOOTATEUTIKT HOVWOT] TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Na kaBapileTe cuyva To E0WTEPIKS TOU NAEKTPLKOU

£pyaleiou HEOW TWV OXIOPWY AgPIOPOU HE

TIEMECHEVO agpa Xwpig Aadia.

Ortav 1o nAekTpikéd kahwdio urooTei Inua 1) BAaPn

mpémel va avTikaracTabei amd Tn Fein 1) amé éva pe T

Fein cupBefAnpévo cuvepyeio, £ToL amopelyovTal
TUXOV EMIKIVOUVEG Kal avacPaleig KATACTATELG.

ﬁ
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Tov TpéxovTa kaTaloyo avralAakTIKwy yI’ auTtd To
nAekTpikd epyaheio Ba Ppeite oTnV nAexTpovikn
oehida www.fein.com.

Av xpelaoTei, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napuxkdaTw e€uprapara:

Epyaheia

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oxiel cUpPWVa pe TIG
VOIKEG BlaTa&elg TNG XWPag oTnv oTroid KUKAOPOpEi.
Extog autoul n FEIN cag mapéxet kal pia emmi mAéov
gyyunon, avaloya pe Tnv ekaotoTe dNAwon
karackeuacTn Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnaTwy Tou TrepLypagovrai f ameikovifovrat o’
auTég TIg odnyieg XpNong.

AnAwon cuppop@wonc.

H eTaipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTikn £ubivn Tng
OTLQuTd TO TPOIOGY AVTATTOKPIVETAL TIAT|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovtal oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv 0dNYLWV XpPHoNG.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAAovroc, andoupon.
O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHparta mPEMEeL va avakukAwvovTal pe TpOTIo
@IAKS TTpOG To TTePIBAAlov.

- 4~ ~¢
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Original driftsvejledning stiksav.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

(] ]

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

0

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

®

Savklingen ma ikke bergres.

B
@D

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

©C®O

Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.

®®

Brug hgrevaern under arbejdet.

o

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

En overflade er meget varm og derfor farlig.

Ekstra information.

Grebomrade

ce

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for det euro-
paiske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fore til alvorlige kvastelser evt. med
dgden til falge.

X

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljovenlig genbrug.

= Produkt med dobbelt eller forstzrket isolering

=@ 7 Fe 400 maks. materialetykkelse i stal op til 400 N/mm?

=@ 7 Fe INOX max. materialetykkelse i stal (INOX)

L @ Al 250 maks. materialetykkelse i aluminium op til 250 N/mm?
e maks. materialetykkelse i blgdt trae

= max. materialetykkelse i hardt trae og krydsfiner

=& TF Cu,Ms

max. materialetykkelse i kobber/messing

=a 7 GFK

max. materialetykkelse i glasfiberstoffer/héardfiber

@

mindste kurveradius indvendigt stal, tree/kunststof

Y

lille slagtal

izl

stort slagtal

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py w w Optagende effekt

P W W Afgivende effekt

ng /min, min'1, rpm, r/min /min Ubelastet slagtal

U \4 v Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens

%
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

M.. mm mm Mal, metrisk gevind

%] mm mm Diameter pé en rund del

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

aup m/s? m/s? middel svingningsvaerdi til savning
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyid.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-varktgj, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert stiksav til savning i metal, kompositmaterialer,
kunststof og tree med det af FEIN tilladte tilbehar uden
vandtilfersel i vejrbeskyttede omgivelser.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold varktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller vaerktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsfgrende ledning kan ogsé sztte metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold dine hander vaek fra savklingen. Stik ikke fingrene
ind foran eller ned under savklingen. Kontakt med sav-
klingen kan fare til kvastelser. Savklingen kan blive
meget varm under savningen.

%

%

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller heskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stov-
maske, harevaern, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stzv- eller dnde-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktg;.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vartej.
Motorblaeseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfor en mileprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
heor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

ﬁ
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Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, trae-
beskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsskader
hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen for at
inddnde stgv afhanger af ekspositionen. Brug en opsug-
ningsmade, der er afstemt efter det stov, der opstar, samt
personligt beskyttelsesudstyr og serg for god udluft-
ning/ventilation p4 arbejdspladsen. Overlad altid behand-
ling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Traestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestgv og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, falg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der glder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.
El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det fores
mod emnet.
For el-vaerktgjet jevnt og med et let skub i snitretningen.
For sterk fremfaring forringer tilbehgrets levetid betyde-
ligt.

ASte638:

Indstilling af slagtal:
= lavt slagtal til bearbejdning af metal og plast,
= hgijt slagtal til bearbejdning af tree.

Savklingens levetid forleenges til metalbearbejdning ved at
anvende et smgremiddel:

= til snit i stalplader: Skzreolie,

= til snit i aluminium: Petroleum.

Som alternativ kan snitlinjen smeres med en skaerepasta.
Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
9 bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-
telsesisolering kan forringes. Blaes hyppigt den indvendige
del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft gennem
ventilationsabningerne.
Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den
skiftes af Fein eller et autoriseret Fein-varksted for at
undga sikkerhedsfare.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa
internettet under www.fein.com.

ﬁ%
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Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljovenlig genbrug.
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Original driftsinstruks for stikksag.
Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

0 Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Ikke bergr sagbladet.

= For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
' elektroverktayet starter utilsiktet.

@ @ Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

m Bruk handbeskyttelse ved arbeid.
A En overflate som kan bergres er svart varm og derfor farlig.
. Ekstra informasjon.
Gripeflate
c E Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.
_ Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller dad.
E/ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
O] Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon
=@ 7 Fe 400 Max. materialtykkelse i stal opp til 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Max. materialtykkelse i stal (INOX)
= @ Al 250 Max. materialtykkelse i aluminium opp til 250 N/mm?
= Max. materialtykkelse i mykt tre
= 5 Max. materialtykkelse i hardtre og kryssfinér
= TF Cu,Ms Max. materialtykkelse i kobber/messing
= 57 G Max. materialtykkelse i glassfibervev/laminert plast
@ Minste kurveradius i stal, tre/plast
§ Lavt slagtall
c
:% Hayt slagtall
Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
Py w w Opptatt effekt
P W W Avgitt effekt
ng /min, min'1, rpm, r/min min™! Slagtall, ubelastet
U \ \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
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Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

M. mm mm Mal, metrisk

(%] mm mm Diameter til en rund del

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

aup m/s? m/s? Gjennomsnittelig svingningsverdi til saging
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det interna-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sjonale enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfgrt stikksag for saging av metall, sandwichmateria-
ler, plast og tre med innsatsverktgy og tilbehgr godkjent
av FEIN uten vanntilfgrsel i veerbeskyttede omgivelser.
Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sékalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stramledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogsé sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fore til elek-
triske stot.

Hold hendene unna saghladet. Ikke grip foran eller under
sagbladet. Kontakt med sagbladet kan fgre til skader.
Sagbladet kan bli svaert varmt ved saging.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nadvendig ma du bruke stavmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. Dynene bgr beskyt-

%

%

tes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt ved
visse typer bruk. Stov- eller pustevernmasker mé filtrere
den typen stgv som oppstdr ved den aktuelle bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid, kan det
medfore skader pa hgrselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stgt. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehsr som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehar som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktsyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
mélt iht. en mélemetode som er standardisert i EN 60745
og kan brukes til ssmmenligning av elektroverktey med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bgr
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere

ﬁ
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vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stgv som kan vare farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lzsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innénding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.
Elektroverktzyet mé kun fares inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
For elektroverktgyet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktgyene sterkt.

ASte638:

Slagtallinnstilling:
= lavt slagtall til bearbeidelse av metaller og kunststoff,
= hgyt slagtall il bearbeidelse av tre.

For gket brukstid av sagbladet ved bearbeiding av metall
anbefales a bruke et smgremiddel:

= For skjeering i stalplater: Skjareolje,

= For skjeering i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan skjerelinjen ogsd smeres med en skjere-
pasta.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg lededyktig stov inne i
elektroverktgyet. Beskyttelsesisolasjonen til

elektroverktayet kan innskrenkes. Blis ofte gijennom de

innvendige delene av elektroverktayet gjennom ventila-
sjonsspaltene med tgrr og oljefri trykkluft.

Hvis tilkoplingsledningen til elektroverktayet er skadet,

ma denne skiftes ut av Fein eller et autorisert Fein-servi-

ceverktsted for & unnga fare for sikkerheten.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du p4 internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktoy

ﬁ%

%

m »
Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original for sticksag.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Berdr inte sagbladet.

Innan beskriven étgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att

' elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

@ Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Berdr inte ytan som kan bli mycket het och salunda farlig.

Tillaggsinformation.

Greppomrade

c E Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

_ Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till déd.

E/ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt stt.

= En produkt med dubbel eller forstirkt isolering
=@ 7 Fe 400 max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX max. materialtjocklek i stal (INOX)
= [ A 250 Material i aluminium upp till 250 N/mm?
e max. materialtjocklek i mjukt tra
= max. materialtjocklek i hart trd och plywood
= TF Cu,Ms max. materialtjocklek i koppar/missing
= 7 G max. materialtjocklek i glasfiber/vavlaminat
@ minsta inre kurvradie stal, trd/plast
? Lag slagfrekvens
<o)
Z’Tjg Hog slagfrekvens
Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
Py W W Upptagen effekt
P W W Avgiven effekt
ng /min, min”!, rpm, r/min r/min Slagfrekvens pa tomgéng
U \4 v Markspanning
f Hz Hz Frekvens
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

M.. mm mm Matt, metrisk ginga

%] mm mm Diameter fér en rund komponent

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

aup m/s? m/s? genomsnittligt vibrationsvirde vid signing
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Interna-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | tionella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.

_ Lds noga igenom alla siékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:
handmandvrerade sticksagar for sdgning i metall, sand-
wichmaterial, plast och trd med av FEIN godkinda insats-
verktyg och tillbehor utan vattentillfrsel och i
vaderskyddad omgivning.

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvandning med vixel-
stromsgeneratorer som har tillrickligt hég effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn dverskrider 10 %. | osikra fall ta reda
pé generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stillen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elst&t.

Se till att hdlla handerna pa betryggande avstand fran
sagbladet. For inte in handen mot eller under sagbladet.
Om sagbladet berdrs finns risk fér kroppsskada. Sagbla-
det kan under signing bli mycket hett.

%

%

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arhete ansiktsskarm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, harsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstér under arbetet. Risk finns fér hérselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning 4n i handen.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstét. Anvand dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehGret passar till
elverktyget.

Rengiir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nédtsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en mitmetod som ir standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan dven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivéan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvands for andra dandamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

ﬁ
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For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod b&r hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstangt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsitgirder for att skydda operat6-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, fairglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen &r vil ventilerad. Lat en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antindas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
gdller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget nir det férs mot
arbetsstycket.
For elverktyget jamnt och med litt frammatning i skdr-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslangd.

ASte638:

Instdlining av slagfrekvens:
- lag slagfrekvens for bearbetning av metall och plast,
= hog slagfrekvens for bearbetning av tra.

For forlingning av sagbladets brukstid vid bearbetning av
metall rekommenderar vi att anvidnda ett smdrjmedel:

= for snitt i stalplat: Skdrolja,

= for snitt i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan snittlinjen bestrykas med skarpasta.

Underhall och kundservice.

= Under extrema betingelser kan ledande damm
9 samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan i detta fall

menligt paverkas. Renblés ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Om elverktygets anslutningssladd skadats, maste sladden

bytas av Fein eller en Fein-mirkesverkstad for att bibehal-

la verktygets sikerhet.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Féljande delar kan du vid behov sjélv byta ut:

Insatsverktyg

ﬁ%

%

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN férsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
6verensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska hante-
ras pa miljovanligt satt.
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Alkuperiiset ohjeet - Pistosaha.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

(i1 )

Oheisiin dokumentteihin seki kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-

dyttava.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ali kosketa sahantersi.

S\
@D

Ennen seuraavaa tySvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tySkalu saattaa

kdynnistyd epdhuomiossa itsestdan.

C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kidytettdva kuulosuojainta.

o

Ty6ston aikana on kiytettivd suojakisineitd.

Koneen ulkopinta kuumenee voimakkaasti ja voi olla vaaraksi.

Lisatietoja.

Kahvapinta

ce

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapaturmaan

tai jopa hengenvaaraan.

)id

Vanhat, kdytosta poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on hdvitettdvd ympa-

ristoystivallisesti johtamalla ne kierritykseen.

O] Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

=@ 7 Fe 400 Sall. tydkappaleen paksuus, teris kork. 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Sall. tydkappaleen paksuus, terds (INOX) kork

= [ A 250 Sall. tydkappaleen paksuus, alumiini kork. 250 N/mm?
== Sall. tydkappaleen paksuus, pehmed puu

e Sall. tydkappaleen paksuus, kova puu ja vaneri

=& TJ Cu Ms

Sall. tydkappaleen paksuus, kupari/messinki

= 57 GFK

Sall. tydkappaleen paksuus, lasikuitu-/kovakuitulevyt

Kaarroksen pienin sisapuolinen side, terds/puu/muovi

Pieni iskuluku

Suuri iskuluku

o
Merkki Kansainvilinen yksikkd Kansallinen yksikkd | Selitys
Py w w Ottoteho
P W W Antoteho
ng /min, min™", rpm, r/min min™’ Tyhjakdyntinopeus
U \ \ Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
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Merkki Kansainvilinen yksikkd Kansallinen yksikkd | Selitys
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
(%] mm mm Py&redn kappaleen lapimitta
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Loa dB dB Adnen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekiji
a m/s2 m/s2 Tdrindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
aup m/s? m/s? Keskimddriinen virihtelytaso sahattaessa
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisiltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikét ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tyijtun,a"isuus_ Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tydstoti-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa siahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttddn vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikali laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

pistosaha metallin, kerroslevyjen, muovin ja puun kisiva-

Tdamd sdhkotyokalu soveltuu my6s kdytettdviksi yhdessd
teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sarékerroin on yli
tyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa

piilossa oleviin sdhkidjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena sihko-

isku.

Varo, etteivit sormet ja kéddet joudu liian ldhelle sahante-
rid. Sahanterin koskettaminen on vaarallista, sitipaitsi
sahanterd voi ty6stdn aikana kuumeta voimakkaasti.

%

%

lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kédyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan ty&stdssd
syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdi kuuloa.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettaess3.

Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéytd ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sidhkid-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisavaruste sopisikin sadhkdkoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kayttdd.

Tyokalun ilmanottoaukot on puhdistettava sidannillisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee piilyd moottorin rungon sisiin. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymdan liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Tarkasta liitdntdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttoon.

Suositus: Kiyti sihkikoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkintd (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai siti pienempi.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihkStySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti varinastd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai

ﬁ
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mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa térinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtykalu on kytketty
pois pdiltd seki ajat, jolloin tyckalu on kdynnissd, mutta
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kasittely
Ty6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyi vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tillaista polyi voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden mai-
rastd. Suositamme kdyttimain tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan ty&paikan riittdvisti tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epasuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotydkalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tydstdohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tyostoohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tykap-
paletta vasten.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen leik-
kaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan saa
olla liian voimakas, se kuluttaa tyckalua huomattavasti.

ASte638:

= alhainen iskuluku metallia ja muoveja sahattaessa,
= korkea iskuluku puun ty&stoon.

Suosittelemme kdyttimidin voiteluainetta metallintyds-
tossd sahanterdn keston pidentimiseksi:

= Terispeltilevyi leikattaessa: leikkuu&ljy,

= Alumiinipeltid leikattaessa: valopetrolia.

Vaihtoehtoisesti sahauskohdan voi kisitelld leikkuutah-
nalla.

KN «
Kunnossapito, huolto.
Epaedullisissa kdyttolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri midrd sihkod johtavaa
metallipSlya. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun
suojaeristykselle. Sahkotydkalu on hyvi puhdistaa sisiltd
sen ilmanvaihtoaukkojen kautta puhtaaksi pSlysta kuivaa
ja oljytonti paineilmaa kayttden.
Mikali sahkotyodkalun liitintdjohto on padssyt vioittu-
maan, se on annettava vaihtaa Fein:in tai Fein-sopimus-
korjaamon toimesta, jotta viltytddn turvallisuusriskeiltd.
Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisdtarvikkeet

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimitta kuulu sihkotyokalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdyt&std poistetut sahkotyokalut sekd
lisivarusteet on johdettava kierritykseen.
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Dekupaj testeresi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

(] ]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

®

Testere bigagina dokunmayin.

B
(€E»

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhsglikla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

©®O

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulakhk kullanin.

Galisirken koruyucu eldiven kullanin.

Dokunulabilecek yiizey gok sicaktir ve dolayisi ile tehlikelidir.

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim émriinti tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tiriinler

ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu Griinler

=@ 7, Fe 400

400 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme kalinhg

=@ g, Fe INOX

Celikte (INOX) maksimum malzeme kalinligi

= [ Al 250

250 N/mm? kadar olan aliiminyumda maksimum malzeme kalinligi

Yumusak ahsapta maksimum malzeme kalinligi

Sert ahsap ve kontrplakta maksimum malzeme kalinligi

=& T Cu Ms

Bakirda/piringte maksimum malzeme kalinligi

e 7 GFK

Fiberglaslarda/sert dokumalarda maksimum malzeme kalinhg

@

Gelikte, ahsapta/plastikte en kiigiik kavis yarigapi

£

Kiiglik strok sayisi

il

Biiyiik strok sayisi

Sembhol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama

Py w w Girig glicli

P W W Cikis glict

ng /min, min'1, rpm, r/min /dak Bostaki strok sayisi
U \' v Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

%

%
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Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama
M. mm mm Olgii, metrik dig
%] mm mm Yuvarlak bir parganin ¢api
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
Loa dB dB Ses basinal seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(tig ydniin vektsr toplami)
aup m/s? m/s? Kesme igin orta titresim sayisi
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | birimler sistemi SI’den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimu:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla, su
kullanilmadan metal, sandvig malzeme, plastik ve ahgapta
kesme isleri igin tasarlanmig elle yonlendirilen dekupaj
testeresi.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratoriin
Szellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat:.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihigi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargcalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik garpmasi olabilir.

Ellerinizi testere bicagindan uzak tutun. Testere bicaginin
oniinii veya altim kavramayin. Testere bigag) ile temas
yaralanmalara neden olabilir. Kesme islemi esnasinda
testere bigagi cok isinabilir.

%

%

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gizliik kullamin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gézler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi calisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme icin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agir &lglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calishrmadan @nce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahigtirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

ﬁ
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli &lglide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sureler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titregim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik 6nlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun iceren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibat ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin asiri Slgiide 1sinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
ydnetmeliklerine uyun.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Elektrikli el aletini her zaman galisir durumda is
pargasina ySneltin.
Elektrikli el aletini diizgiin ve hafif bir itme kuvveti ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Agiri bastirma/itme
kuvveti kullanilan uglarin kullanim 6mriinii 5nemli dlglide
kisaltir.

ASte638:

Strok sayisi ayari:

= Metallerin ve plastiklerin islenmesi igin diisiik strok
saylsi

- Ah§al,)|n islenmesi igin yliksek strok sayis.

Metaller islenirken testere bigaginin kullanim siiresinin
uzatilmasi igin bir yaglama maddesi kullanilmas tavsiye
edilir:

- Eelik saclarda kesme icin: Kesme yag,

= Aliiminyumda kesme icin: Gazyagi.

Alternatif olarak kesme hattina bir kesme pastasi da
stirelebilir.

i

%

Bakim ve miigteri servisi.
a5 Olagan digi kullanim kosullarinda metaller

@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

toz birikebilir. Bunun sonucunda elektrikli el

aletinin koruyucu izolasyonunun islevi olumsuz yénde
etkilenir. Elektrikli el aletinin igini sik sik kuru ve yagsiz
basingli hava ile temizleyin.
Elektrikli el aletinin baglant: kablosu hasar gorecek olursa,
tehlikeli durumlarin ortaya gikmasini 6nlemek amaciyla,
Fein tarafindan veya bir Fein atolyesinde degistirilmelidir.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.
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Szuréfiirész eredeti kezelési utmutato.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

(i1 )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példaul a kezelési tmutatdt
és a biztonségi tdjékoztatot.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Ne érintse meg a flirészlapot.

S\
@D

Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a haldzati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

C®O

A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.

®@®

A munkak kézben hasznéljon zajtompitd fiilvédét.

o

A munkak kdzben haszniljon kézvédét.

Egy megérinthetd feliilet igen forrd és ezért veszélyes.

Kiegészité informacio.

Fogantyu-feliilet

ce

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurdpai Unid
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

"

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleld Ujrafelhasznélasra kell leadni.

=]

Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

= 97 Fe 400

max. anyagvastagsag legfeljebb 400 N/mm? szilardsaga acélban

méa I Fe INOX

max. anyagvastagsag acélban (INOX)

= () Al 250 Legnagyobb anyagvastagsag aluminiumban 250 N/mm?

e Yy a puhafa munkadarab max. vastagsiga

e a keményfa vagy rétegelt lemez munkadarab max. vastagsiga
= TF Cu Ms a vorosréz/sargaréz munkadarab max. vastagsiga

az livegszal/keménysz6vet munkadarab max. vastagsdga

legkisebb belsé gérbesugar acélban, faban/mianyagban

Alacsony |oketszam

Magas I6ketszam
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W W Teljesitményfelvétel
P W W Leadott teljesitmény
ng /min, min™", rpm, r/min Iperc Uresjarati I5ketszam
U v v Feszliltség
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Méret, metrikus menet
(%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01”
(01 EPTA-szabvany) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatisi 6sszérték (a harom
irdnyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 60745 szabvanynak megfelel6en
Anp m/s? m/s? flirészeléshez hasznalt tlagos rezgési érték
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, |alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekeéhen.
A FIGYELMEZTETES| Olvassa el az bsszes
biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt eléirdsok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdhbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
. értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznélathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
szuroflirész az id&jaras hatdsaitol védett helyen a FEIN
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
kézzel vezetett berendezésként, fémbdl, rétegelt
anyagokbdl, miianyagbdl és fabol késziilt munkadarabok
flirészelésére szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfeleld
teljesitmény(i valtakozé dramu generatorrol is
tizemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatarozott G2 kiviteli osztaly kévetelményeinek. Egy
generator mindenekel6tt akkor NEM felel meg ennek a
szabvanynak, ha az Ugynevezett torzitasi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tijékozédjon az On éltal
hasznalt generétor tulajdonsagairol.

ﬁ%

%

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol mindkét kezét a fiirészlaptol. Ne nyiljon a
fiirészlap elé vagy ala. A fiirészlap megérintése
sériilésekhez vezethet. A flirészlap fiirészeléskor nagyon
felheviilhet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédot, védd kesztyiit vagy
kiildnleges kdtényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok sordn keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie a hasznélat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatsinak, elvesztheti a hallasét.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

ﬁ
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Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilitor behizza a port a hazba. Ez tulsagosan
sok fémpor felgylilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

lizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalédva a
halozati csatlakozé vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram védékapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, olomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéddszerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadas gitlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergids reakcidkat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat valthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fligg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelels
porelszivast, viseljen személyi védéfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmi anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrék ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszoldsra kerilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi el6irasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes eldirasokat.

Kezelési tajékoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.
Vezesse az elektromos kéziszerszimot egyenletesen és
konnyedén tolva a vagasi irdnyban. A til er8s elétolas a
szerszamok élettartamat lényeges mértékben csokkenti.

ASte638:

A |6ketszam beillitdsa:

= alacsony loketszam fémek és miianyagok
megmunkalasihoz,

=~ magas |6ketszdm a fa megmunkaldséhoz.

A fémmegmunkalas soran a flirészlap élettartamanak

megndvelésére javasoljuk, hogy hasznaljon ken&anyagot:

= acéllemezek vagisa esetén: hiité-kenéfolyadék,
= aluminiumlemezek vagasa esetén: petréleumot.

A vagasi vonalat alternativ megoldasként vagopasztaval is
be lehet kenni.

Uzemben tartas és veviiszolgalat.

Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6zényilason keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke

megsériil, azt a veszélyes helyzetek megel6zésére csak a

Fein céggel, vagy egy Fein-markaszervizzel szabad

kicseréltetni.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag

érvényes potalkatrész-listdjat az Internetbél a

www fein.com cimen taldlhatja meg.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti:

Szerszam

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétillas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.
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Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezd helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Piivodni navod k obsluze primoéaré pily.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ NezbytntZa (':'téte pFiloZené dokumenty jako nivod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

0 Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nedotykejte se pilového listu.

= Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
0 nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

@ @ PFi préci pouZijte ochranu oéi.
@ @ PFi praci poutzijte ochranu sluchu.

m PFi praci pouZijte ochranu rukou.

A Dotykova plocha je velmi horka a tim nebezpeéna.

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

c E Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k viZznym poranénim
nebo smrti.

E/ Vyrazené elektronaradi a dal3i elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

=@ 7 Fe 400 max. tlouStka materialu z oceli o pevnosti do 400 N/mm?

=@ 7 Fe INOX max. tloutka materidlu z oceli (INOX)

= @ Al 250 max. tloustka materialu z hliniku o pevnosti do 250 N/mm?

= max. tloustka materidlu z mékkého dreva

= 5 max. tloustka materialu z tvrdého deva a preklizky

= TF Cu,Ms max. tloustka materialu z médi/mosazi

e o7 G max. tlouStka materialu ze sklolaminatu/tvrzené tkaniny

@ Nejmensi polomér oblouku uvnitf oceli, dfeva/umélé hmoty

§ Maly pocet zdviht

co

:% Velky pocet zdviha

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Uysvétleni

Py W W Prikon

Py W W Vykon

ng /min, min™", rpm, r/min min! Pocet zdvihi p¥i béhu naprazdno

U \ \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

4~ ~¢
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Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Uysvétieni

M. mm mm Rozmér, metricky zavit

(%] mm mm Primér kulatého dilu

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku

K. Neptesnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souéet tii os)

aup m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro Fezani
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | mezinirodni soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfiloZzenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdgjSimu poufZiti a pfedejte je pFi zapujéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Uréeni elektronaradi:
ruéni primocara pila pro fezani kovu, laminovanych
materialt, umélé hmoty a dfeva pomoci firmou FEIN
schvélenych pracovnich nastroja a pfislusenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouzivani na
generatorech stfidavého proudu s dostatecnym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, t¥ida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany ¢initel harmonického zkresleni prekracuje
10 %. PFi pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, u kterych mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.
UdrZujte sveé ruce daleko od pilového listu. Nesahejte pred
a pod pilovy list. Kontakt s pilovym listem muze vést k
poranéni. Pilovy list mazZe byt p¥i Fezani velmi horky.

%

%

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pFi
pouZzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim pfipravkem
je drzen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poutzijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni din sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zpisobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
piipojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA &i
méné.

Vibrace rukou ¢i pazi

V té&chto pokynech uvedend Urovei vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbé&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, miiZe se Urovei
vibraci lisit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

ﬁ
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Pro pFesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tc¢inkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich néstrojd, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druht dreva, minerald, castecek
kiemicitan z materidl( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materidl(i s obsahem azbestu pfenechte
pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
neptiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téZ pFehfiti elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material( k opracovavani a téz ve

Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.

Pokyny k obsluze.
Jen zapnuté elektronéradi vedte proti obrobku.
Elektronaradi vedte rovnomérné a s lehkym
posuvem ve sméru stFihu. PFli§ silny posuv vyrazné
sniZuje Zivotnost nasazovacich nastroj.

ASte638:

Nastaveni poctu zdvihi:

- nizky poet zdvihii pro opracovéni kovi a plasti,

= vysoky pocet zdvihu pro opracovani dreva.

Pro zvyseni Zivotnosti pilového listu pfi opracovani kovu
se doporuduje pouZivat mazaci prostiedek:

= pro fezy do ocelového plechu: fezny olej,

= pro fezy do hliniku: petrole;.

Alternativné Ize Feznou &aru potfit feznou pastou.

;s
Udrzba a servis.

a3 PFi extrémnich podminkach nasazeni se pri
opracovani kovi maze uvnitF elektronaradi
usazovat vodivy prach. MizZe byt negativné
ovlivnéna ochranni izolace elektronaradi. Vyfukujte
Casto vnitini prostor elektronaradi skrz vétraci otvory
pomoci suchého vzduchu bez oleje.
Je-li pFipojovaci vedeni elektrondradi poskozeno, musi
byt vyménéno firmou Fein nebo nékterym smluvnim
servisem Fein, aby se zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN ziruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostiedi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny naved na pouZitie rucnej elektrickej priamociarej pily.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

]

Bezpodmienecne si preditajte priloZent dokumentaciu ako Névod na poufZitie a Vieobecné
bezpecnostné predpisy.

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Nedotykajte sa pilového listu.

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Na dotyk pristupna povrchova plocha je velmi horuca, a preto je nebezpecna.

Dodatoé&na informdcia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho spoloéenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednu situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe spdsobit smrt.

E/ Vyrader)é ruéné elel.(trif:ké naradie a,ir.1é elektrické zlllelektrotechnvif:ké V):lrobky zbier;jte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.

=) Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

=@ 7 Fe 400 max. hribka ocelového materidlu do 400 N/mm?

wa 975 Fe INOX max. hustota materidlu do ocele (INOX)

e @ Al 250 max. hrdbka hlinikového materialu 250 N/mm?

e max. hrubka materidlu z miakkého dreva

= 55 max. hribka materiédlu z tvrdého dreva a preglejky

= TF CuMs max. hribka materidlu z medi/mosadze

> o

max. hridbka materidlu so sklenym vldknom/z tvrdej tkaniny

@

najmensi vnutorny polomer obluka v oceli/dreve/plastoch

e

Nizka frekvencia zdvihov

izl

Vysoka frekvencia zdvihov

Znacka Medzinarodna jednotka Narodna jednotka | Vysvetlenie

Py w w Prikon

P, w w Vykon

ng /min, minT, rpm, r/min min™! Pocet volnobeznych zdvihov
U \' \' Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia
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Znacka Medzinarodna jednotka Narodna jednotka | Uysvetlenie
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
1%} mm mm Priemer okruhlej stciastky
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
/'PA dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického
tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy
EN 60745 (su&et vektorov troch smerov)
Qup m/s? m/s? stredna hodnota vibracii pri rezani
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinirodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nésledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruéna priamociara pila na rezanie kovu, sendvi¢ovych
materidlov, plastov a dreva s pracovnymi nastrojmi a s
prisluSenstvom schvalenymi firmou FEIN v priestoroch
chranenych pred vplyvmi vonkajsieho podnebia a
pocasia.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfaizovych generatorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napdtim, méZe dostat pod napitie aj kovové
suciastky naradia a spsobit zasah elektrickym pradom.

ﬁ%

%

Obe ruky majte v dostatoénej vzdialenosti od pilového
listu. Nesiahajte rukami pred ani pod pilovy list. Kontakt
s pilovym listom méZe mat za nasledok poranenie. Pilovy
list sa moZe pri pileni zahriat na velmi vysoku teplotu.
PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrahaného materialu. PredovSetkym odi treba chrénit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikajd pri
réznom spésobe pouzivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrickeé
naradie nejaké $titky alebo znaéky. Poskodeni izolicia
neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urcité prislusenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to mdzZe spbsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

ﬁ
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Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pradom 30 mA alebho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ruc¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami podas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost mdze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nédstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsdvacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafte prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavéasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

ﬁ%
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Navod na pouzivanie.
Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Ruéné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym
posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne
zniZuje Zivotnost pouZivanych pracovnych nastrojov.

ASte638:

Nastavenie frekvencie zdvihov:

- nizka frekvencia zdvihov na obrabanie kovov a
plastov,

= vysoka frekvencia zdvihov na obrébanie dreva.

Na zvy3enie Zivotnosti pilového listu ori obrabani kovov
sa odporuca pouZivat mastiaci prostriedok:

= pri strihani do ocelového plechu: rezaci olej,

= pri strihani do hlinika: petrolej.

Ako alternativna metdda sa mdZe Ciara rezu potriet
nejakou rezacou pastou.

Udrzha a autorizované servisné stredisko.
= Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

9 sa mdze pri obrabani kovov vo vnutri naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného
elektrického naradia. Vnutorny priestor ru¢ného
elektrického ndradia €asto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje
olej.
Ked je poskodena privodnd $nura rucného elektrického
naradia, treba ju dat vymenit vo vyrobnom zavode Fein
alebo v niektorom zmluvnom servisnom pracovisku
firmy Fein.
Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

ﬁ
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wyrzynarki.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

(i1 )

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

0

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nie dotyka¢ brzeszczotu.

S\
@D

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

C®O

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

®@®

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

o

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Powierzchnia jest bardzo goraca. a co za tym idzie - niebezpieczna.

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Cce

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty Zycia.

)id

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

=]

Produkt z podwdjna lub wzmocniong izolacja

=@ ) Fe 400

maks. grubo$¢ materiatu w stali do 400 N/mm?

= 9 Fe INOX

maks. grubo$¢ materiatu: stal (INOX)

wa (7 N 250 maks. grubo$¢ materiatu w aluminium do 250 N/mm?
e maks. grubo$¢ materiatu w miekkim drewnie
= maks. grubo$¢ materiatu w drewnie twardym i sklejce
= TF Cu,Ms maks. grubo$¢ materiatu w mosiadzu/miedzi

= 77 GRK

maks. grubo$¢ materiatu w tworzywach wzmocnionych wtéknem szklanym/witéknami
naturalnymi

@

najmniejszy promien sketu w stali, drewnie/tworzywach sztucznych

5

Niska predkos¢ skokowa

izl

Woysoka predkos¢ skokowa

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

Py w w Moc pobierana

P W W Moc wyjsciowa

ng /min, min“!, rpm, r/min /min Czestotliwosé¢ skoku na biegu jatowym
U \ \ Napigcie pomiarowe

%

ﬁ
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Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

f Hz Hz Czestotliwosé¢

M. mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okragtego elementu

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB dB Slfczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkdw) oznaczone zgodnie z
EN 60745

a,.p m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan dla pilarek

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki
pochodne wg Miedzynarodowego Uktadu
Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zalaczonych
,»,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wyrzynarka, przeznaczona do cigcia
metalu, materiatéw wielowarstwowych, tworzyw
sztucznych i drewna bez uzycia wody, w odpowiednich
warunkach atmosferycznych i przy zastosowaniu
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
wowczas, gdy tak zwany wspodfczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

%

%

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogloby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Rece nalezy trzymaé z daleka od brzeszczotu. Nie nalezy
chwytaé przed lub pod brzeszczot. Kontakt z
brzeszczotem moze doprowadzi¢ do obrazen.
Brzeszczot moze sie podczas pitowania bardzo rozgrzac.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyl. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

ﬁ
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Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika réznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie rdznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgafh pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatow
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

ﬁ%

%

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pyléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

Wskazéwki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy przesuwa¢ réwnomiernie i z

lekkim posuwem przez materiat. Zbyt duzy posuw

zZmniejsza znacznie Zywotno$¢ narzedzi roboczych.

ASte638:

Ustawienie predkosci skokowei:

= niska predkos$¢ skokowa - do obrébki metali i
tworzyw sztucznych,

= wysoka predko$¢ skokowa do obrébki drewna.

Aby przediuzyc¢ okres uzytkowania brzeszczotu podczas
obrébki metalu, zaleca sie uzycie srodka smarnego:

= dla cie¢ w blasze stalowej: Olej do ciecia,

= dla cie¢ w blasze aluminiowej: Nafta.

Alternatywnie mozna posmarowac lini¢ ciecia specjalng
pasta utatwiajaca ciecie.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia. Nalezy

czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

W razie stwierdzenia uszkodzenia przewodu

podtaczeniowego, wymiang nalezy zleci¢ firmie Fein lub

jednej z autoryzowanych jednostek serwisowych firmy

Fein, w celu zagwarantowania bezpieczenstwa pracy.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

ﬁ
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Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale ferastrau vertical.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

@ Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Nu atingeti panza de feristrau.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@ @ Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folosigi manusi de protectie.

S\
@D

O suprafatd expusi atingerii este foarte fierbinte si prin aceasta, periculoasa.

Informatie suplimentara.

Suprafatd de prindere

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice §i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubld sau intirita

=@ 7 Fe 400 Grosime max. a materialului din otel pana la 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Grosime maxima a materialului din otel inoxidabil
= @ Al 250 Grosime max. a materialului din aluminiu pana la 250 N/mm?
= Grosime max. a materialului din lemn de esenti moale
= 5 Grosime max. a materialului din lemn de esentd moale si placaj
= TF Cu,Ms Grosime max. a materialului din cupru/alama
= 57 G Grosime max. a materialului din fibre de sticld/textolit
@ Raza minimd de tdiere pe curba interioara otel, lemn/material plastic
Numdr de curse minime
I
= Numir de curse rapid
@
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py W W Putere nominald
P W W Putere in sarcind
ny /min, min™", rpm, r/min rot/min Numir de curse la mers in gol
U \ \ Tensiune de mésurare
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
f Hz Hz Frecventi
M. mm mm Dimensiune, filet metric
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonord
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform
EN 60745 (suma vectoriali a trei directji)
a,.p m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor la debitare
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unitdti de masurd de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Citili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

ferdstrau vertical manual pentru debitarea metalului,
materialelor tip sandwich, materialelor plastice si a
lemnului cu scule si accesorii admise de FEIN, fard jet de
apd, in mediul protejat de intemperii.

Aceasti sculd electricd este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avind o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd cd cerintele standardului nu sunt respectate fn
special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Tineti méinile departe de panza de ferasrau. Nu tineti
degetele in fata sau sub panza de ferastrau. Contactul cu
panza de ferdstrau poate duce la raniri. Panza de ferastrau
se poate Tncdlzi puternic in timpul debitarii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daci
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.
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Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice Tn cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricid este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatri, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cit
si prescriptiile Tn vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

[ ro G
Instructiuni de utilizare.

Conduceti scula electrici spre piesa de lucru numai
dupi ce in prealabil ati pornit-o.
Conduceti scula electricd uniform si apisati usor in
directia de tdiere. Un avans prea mare reduce
considerabil durabilitatea accesoriilor de lucru.

ASte638:

Reglarea numarului de curse:

= numir mic de curse pentru prelucrarea metalelor si
materialelor plastice,

= numir ridicat de curse pentru prelucrarea lemnului.

Pentru cresterea durabilitiii panzei de ferastrau la
prelucrarea metalului se recomanda utilizarea unui
lubrifiant:

= pentru tdieturi in tabld din otel: ulei de ricire,

= pentru tdieturi in aluminiu: petrol.

Alternativ, linia de tiiere poate fi gresatd cu o pasti de
ricire.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de lucru extrem de grele, in timpul
prelucrarii metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun conducitor
electric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi
afectati. Suflati frecvent prin fantele de ventilagie aer
comprimat uscat, fara ulei, in interiorul sculei electrice.
Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este
deteriorat, pentru evitarea pericolelor legate de siguranta
electrici, acesta trebuie Tnlocuit de citre Fein sau de citre
un atelier agreat Fein.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd
electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese:

accesorii de lucru

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagini a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice §i accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje Zage luknjarice.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

0 Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

Ne dotikajte se Zaginega lista.

B Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
y nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati za§¢ito za oéi.

@ @ Pri delu morate uporabljati zasCito sluha.

@ Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

' Doti¢na povrsina je zelo vroca in zaradi tega zelo nevarna.

. Dodatna informacija.

1+

Podrogje drzala

c E Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

E’ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in poskrbite
za njihovo okolju prijazno recikliranje.
=] Izdelek z dvojno ali ojadano izolacijo
L ﬂ Fe 400 Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?
= 7 Fe INOX Maks. debelina materiala v jeklu (INOX)
e @ Al 250 Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?
e Maks. debelina materiala v mehkem lesu
e Maks. debelina materiala trdem in vezanem lesu
=e TF Cu,Ms Maks. debelina materiala v bakru/medenini
=e 7 G Maks. debelina materiala v steklenin vlakninah/trdih tkaninah
@ Najmanijsi radij krivulje, notranji, jeklo, les/Tumetna masa
EN Nizko Stevilo hodov
&
?)%Z Visoko $tevilo hodov
Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
Py W W Zmogljivost motorja
Py w w Oddajanje modi
ng /min, min”!, rpm, r/min /min Stevilo hodov pri prostem teku
U \4 \4 Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca

- 4~ ~¢
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

M. mm mm Mera, metri¢ni navoj

%] mm mm Premer okroglega dela

i kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z

EN 60745 (vektorska vsota treh smeri)

aup m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za Zaganje
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | mednarodnega merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no vodena vbodna Zaga za Zaganje kovine, sendvi¢
materialov, umetnih mas in lesa z vstavnimi orodji, ki so
odobreni s strani FEIN in priborom brez dovoda vode v
vremensko za$¢itenem okolju.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki
ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, ¢e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranih rocajih, ce delate na
obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

DrZite roke vstran od Zaginega lista. Ne sezite pred ali pod
Zagin list. Stik z Zaginim listom lahko povzro¢i poskodbe.
Zagin list lahko pri Zaganju postane zelo vroc.

%

%

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko cez cel obraz,
zaScito za oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
O je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢éamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali

ﬁ
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pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upoStevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolotite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za za$¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabho.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z lahnim
pomikom v smeri rezanja. Premo¢an pomik obéutno
zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.

ASte638:

Nastavitev $tevila hodov:
= nizko 3$tevilo hodov za obdelavo kovin in umetnih

mas,
= visoko 3tevilo hodov za obdelavo lesa.

Za povecanje Zivljenjske dobe Zaginega lista pri obdelavi
kovin priporocamo, da uporabite mazivo.

= za rezanje jeklene plocevine: rezalno olje,

= za rezanje aluminija: petrolej.

Alternativno lahko rezalno linijo namazete z rezalno
pasto.

Vzdrzevanije in servis.
a5 Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje za3¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
stisnjenim zrakom.
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga mora zamenjati podjetje Fein ali poobla$¢ena delavnica
Fein, saj tako preprecite ogrozanje varnosti.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad ubodne testere.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
0 Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Ne dodirujte list testere.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda
» usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zadtitu za odi.
@ @ Pri radu koristite zaStitu za sluh.

@ U radu koristite zastitu za ruku.

' Povrsina za dodirivanje je vrlo vrela i opasna.

. Dodatna informacija.

1+

Podruéje zahvata

c E Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

AUPOZORENIJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

O] Proizvodi sa dvostrukom ili pojaéanom izolacijom
= @ Fe 400 maks. debljina materijala u ¢eliku do 400 N/mm?
= 7 Fe INOX maks. debljina materijala u €eliku (INOX)
e @ Al 250 maks. debljina materijala u aluminijumu do 250 N/mm?2
= maks. debljina materijala u mekom drvetu
= maks. debljina materijala u tvrdom drvetu i Sper ploi
= TF Cuy Ms maks. debljina materijala u bakru/mesingu
= 57 G maks. debljina materijala u materijalima od staklenih vlakana- tvrda tkanina
@ Manji radijus krive unutar &elika, drveta/plastike.
E\ Mali broj dizanja
Z;/'%? Veliki broj dizanja
Znak Jedinica internacionalna Jedinica nacionalna | Objasnjenje
Py W W Primnjena snaga
Py W w Predana snaga
ny /min, min™!, rpm, r/min /min Broj dizanja u praznom hodu
U \' \' Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija

- 4~ ~¢
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Znak Jedinica internacionalna Jedinica nacionalna | Objasnjenje

M... mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj

%] mm mm Presek nekog okruglog dela

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema

EN 60745 (Zbir vektora tri pravca)

Aup m/s2 m/s2 srednja vrednost oscijalica za testerisanje
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internacionalnog sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

ZORENIJE Citajte sva sigurnosna upozorenja i
4urozo uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Ruéno vodjena ubodna testera za testerisanje metala,
sendvi¢ materijala, plastike i drveta sa umetnutim alatima
i priborom koje je dozvolio FEIN bez dodoka vode u
okolini zasti¢enoj od vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporutuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrehbljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moze stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.
Drzite podalje Vase ruke od lista testere. Ne hvatajte
ispred ili ispod lista testere. Konstakt sa listom testere
moZe uticati na povrede. List testere moZe se veoma
ugrejati.

%

%

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikac osteceni.

Preporuka: Radite sa elektri¢nim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

ﬁ
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Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zaStitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varni¢enje u pravcu
rezervoara sa praSinom kao i pregrevanje elektriénog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaZze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.
Koristite elektri¢ni alat samo ukljuéen na radni
komad.
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i lakim guranjem u
pravcu presecanja. SuviSe jako pomeranje napred
smanjuje u znatnoj meri vek elektri¢nih alata.

ASte638:

Podesavanje broja podizanja:
= Mali broj podizanja je za obradu metala i plastike.
= Visoki broj podizanja je za obradu drveta.

Za povecavanje vremena postojanosti lista testere kod
obrade metala preporucuje se koris¢enje nekog sredstva
za podmazivanje.

= za presecanje u Celicnom limu: ulje za rezni alat.
= za presecanje aluminijuma: petrolej.

Alternativno se moze linija presecanja premazati sa
pastom za rezni alat.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
nataloZiti kod prerade metala laka prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna

izolacija elektri¢nog alata moze se ostetiti. Izduvavajte

Cesto unutrasnji prostor elektri¢nog aalta kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom.

Kada se priklju¢ni vod elektri¢nog alata osteti, mora ga
Fein ili Fein-ugovorna radionica promeniti, da bi izbegli
opasnosti po sigurnost.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi Cete na Internetu pod www fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZecim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Originalne upute za uporabu ubodne pile.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

(2] )

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

0

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

Ne dodirivati list pile.

S
@D

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mreZne uticnice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

©®O

Kod rada treba nositi zadtitne naocale.

@®

Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

o

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Dodirna povrsina je vrlo vruca i stoga opasna.

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

ce

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

X

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba odvojeno
sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

= Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

=@ 7 Fe 400 Max. ¢vrstoca Celika kao materijala do 400 N/mm?

=@ 7 Fe INOX Max. debljina elika kao materijala (INOX)

= [ A 250 Max. évrstoca aluminija kao materijala do 250 N/mm?

e Max. debljina mekog drva

= Max. debljina tvrdog drva i $perploce

= TF Cu,Ms Max. debljina bakra/mesinga

= 7 G Max. debljina materijala sa staklenih vlaknima/tvrdim pletivom

Min. unutarnji radijus zakrivljenosti pri rezanju celika, drva/plastike

Mali broj podizaja

Veliki broj podizaja

Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | Objasnjenje

Py W W Primljena snaga

P W W Predana snaga

ng /min, min™", rpm, r/min /min Broj podizaja pri praznom hodu
U \' \' Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ﬁ
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Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
M. mm mm Mijera, metri¢ki navoj
%] mm mm Promjer okruglog dijela
i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01
Lop dB dB Razina zvuénog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Lycpeak dB dB Razina max. zvu&nog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema
EN 60745 (vektorski zbroj u tri smjera)
anp m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija kod piljenja
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medunarodnog sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrZavajte se vaZzecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna ubodna pila za piljenje metala, viSeslojnih
materijala, plastike i drva, s radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, bez dovoda vode, u okolini
zasticenoj od vremenskih utjecaja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slucaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Ruke drzite dalje od lista pile. Ne dirajte ispred ili ispod
lista pile. Kontakt sa listom pile moZe dovesti do ozljeda.
List pile se kod piljenja mozZe jako zagrijati.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ée vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja

ﬁ%

%

nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogoriati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektriéni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
oStecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nagin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za toc¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

ﬁ
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrzajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa praSinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.
Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Vodite elektri¢ni alat jednoli¢no i sa laganim posmakom u
smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno smanjuje
izdrZljivost radnog alata.

ASte638:

Namjestanje broja podizaja:
= manji broj podizaja za obradu metala i plastike,
= veliki broj podizaja za obradu drva.

Za povecanje izdrZljivosti listova pile pri obradi metala
preporucuje se primjena maziva:

= zarezanje Celi¢nog lima: uIH'e za rezanje,

- zarezanje aluminija: petrole;j.

Alternativno se linija rezanja moZe premazati pastom za
rezanje.

Odrzavanije i servisiranje.
Kod ekstremnih uvjeta primjene, pri obradi
metala se unutar elektri¢nog alata moze
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze
narusiti funkciju zastitne izolacije elektri¢nog alata. Kroz
otvore za hladenje Cesto ispuhujte unutrasnjost
elektri¢nog alata sa suhim komprimiranim zrakom bez
sadrzaja ulja.
Ako bi se ostetio priklju¢ni kabel elektri¢nog alata, kako
bi se izbjegle opasnosti isti se mora zamijeniti u tvornici
Fein ili u ovlastenoj Fein servisnoj radionici.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog alata
moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHruHan pyKoBOACTBA NO IHCANyaTauHu no63uKa.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3o006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

MosAcHeHue

2] )

O6s3aTenbHo npoYTUTE Npunaraembie AOKYMEHTbI, TaKNE€ KaK PYKOBOACTBO MO
SKcnnyaTauuu u obwue UHCTPYKUMHK NO 6e3onacHocTU.

0

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAEPaALLMECS B TEKCTE M Ha PUCYHKe psaom!

=

£

He npukacaitTech K NUNLHOMY MONOTHY.

N
@D

Mepea 3Tol paboueit onepaLmeit BbiHyTb BUNKY U3 LUTEMCENbHON PO3eTKU ceTu. B
NMPOTUBHOM Cly4as BOSMOXHO MOsy4eHM1e TPaBM B pe3yribTaTe HerpeAHaMepeHHOro
BKMIOYEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

C®O

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTHI MNas.

®@®

I'Ipm pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMTbl OPraHOB CiyXa.

o

3awmwanTte npu paboTe pyku.

nOBePXHOCTb, K KOTOpOﬁ Bbl MOXkeTe MPUKOCHYTbCA, O4€Hb ropa4asa n
NPEeACTaB/IAET MNO3TOMY coboit onacHoCTb.

AononHutenbHas nHbopmMaLus.

3oHa yAepKaHus

Ce

MoATBep»AaeT cOOTBETCTBUE SMIEKTPOMHCTPYMEHTa AnpekTuBam EBponerickoro
CoobuecTsa.

A NPEOYNPEXOEHVE DTO yKasaHue NpeAynpexXAaeT O BOSMOXXHOMW OMacHOM CUTyaLMK, KOTOpas MOXKeT
MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM UMM CMEpTH.

E/ OTpaboTasLumne CBOIt pecypc 3rIeKTPUHECKUE UBAENUS CrieAyeT cobupaTb U CAaBaTb
OTAE/bHO Ha SKOMOTUYECKM YNUCTYIO NepepaboTKy.

O] M3aenue c ABOMHOM UMK yCUNEHHOW U30nsLMen

=& 7, Fe 400 Makc. TonwmHa Matepuana, ctans Ao 400 H/mm?2

= 7 Fe INOX Makc. TonwmHa Matepumana, ctans (INOX)

= @ Al 250 Makc. TonwmHa Matepuana, anloMuHuin Ao 250 H/mm?

e Makc. TonuwmHa MaTepuana, Markas ApesecuHa

e Makc. TonwmHa MaTepuana, TBepAas APEBECHHA U KrieeHas ApeBecuHa

= TF CuMs Makc. TonuwmHa Matepuana, MeAb/naTyHb

Makc. TonwuHa matepuana, CTEKITOBONOKHO/TEKCTONUT

MuH. BHYTPeHHMIt paaMyC KpUBOM, CTanb, ApeBecuHa/nnacTMacca

Manas vacToTa X0A0B

Bonbluas 4actota xoA0B
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YcnoBHbIH 3HaK EauHMua HamepeHus, Eaunnua Moacxenne
MemayHapoaHoe H3MEpeHHs,
o6o3Hauenune pycckoe
0603Hayenne
Py W Bt [MoTpebnsemas mouHOCTb
P, \\ Br OTAaBaemas MOLHOCTb
ny /min, min'1, rpm, r/min /MuH YactoTa xonocroro xoaa
U \ B HomuHanbHoe HanpseHue
f Hz My, YactoTa nuTalowen cetu
M... mm MM AvameTp MeTpuyeckoit pesbbbl
(%) mm MM AvameTp Kpyrnoi 4actu
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
L,a dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHUs
LA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBMeHUs
K. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpaums B cootsetcTaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasneHui)
Aup m/s2 mic CpeaHee 3HauyeHMe B3BELUEHHOTO
YCKOPEHUS Npu MUneHun
m, s, kg, A, mm, V, M, ¢, kr, A, MM, B, | OcHoBHble U Npon3BoAHbBIE €AMHMLLbI
W, Hz, N, °C, dB, Br, My, H, °C, AB, | uameperus MexxayHapoAHOM cUCTeEMBI
min, m/s MWH, M/C eamHuy, CH.

Nina Bawen 6eaonacHocTH.
AI'IPE.HYI'IPE)KLIEHVIE MpoutuTe BCE YHA3aHUA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHus, AOMyLLEHHble NpU
COBMIOAEHUM YKa3aHUI M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOTyT CTaTb MPUHUHOM NOPaKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH W YHa3aHHA ana Gyaywiero
HCNONb30BAHHA.

He npumeHsiTe HacToswmin

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO HE U3yUUB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MPUNOXKeHHbIe
«O6Lupme yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpansiiTe
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMSi AanbHeMLIero
MCMOMNb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY NP ero nepepade Apyromy nuLly
UNK NPU ero NpoAaxe.
YunTbIBaiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHAMbHblE
rnpasura no oxpaHe TpyAa.

HasHaueHHe 3NEeKTPOHHCTPYMEHTa:

Py4Hol no63uk Ans pacnunoBKu B 3aKpbITbiX
nometueHnsx 63 NoAauM BOAbI METaNNOB, MaTep1anos
THUMa C3HABMY, MNIACTMaCcChl U APEBECUHbI C
AonyueHHbiMU ¢upmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMU U NPUHAATIEXXHOCTAMMU.

DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT MPUrOAEH AMsi
3KCMyaTalun OT reHepaTopOB MepeMeHHOro TOoKa ¢
AOCTaTOYHON MOLLHOCTbIO, KOTOPLIE OTBEYAIOT HOPME
ISO 8528, knacc usrotosneruns G2. 3ta HopMa, B
YaCTHOCTH, He BLIMONHSETCS, €CTIU TaK Ha3biBAEMbIN
Ko3¢pPULIMEHT rapMoHUK npesbilwaeT 10 %. B cnyqae
COMHEHMS O3HaKOMbTeCh C MH(OPMALIMEN MO
MCMOMNb3yeMOMy reHepaTopy.

CneuuanbHble yKa3aHHA NO TEXHUKE
6e30nNacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3a/1eTh CKPbLITYH0 3NEKTPONPOBOAKY
HNH cO6CTBEHHbIH CETEeBOH Kalenb, AepHHTe
3NEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBaHHbIE PYYKH. KoHTakT
(o} Haonﬂm.eﬂcn NOA Hanps>XeHnem I'IpOBOAKOﬁ MOXeT
NMPUBECTU K NMOPa*KeHUIO YeroBeKa 3NeKTpU4eckum
TOKOM Hepes MeTannuyeckue TOKOI'IPOBOASlI.LI.VIe
AeTann NHCTpyMeHTa.

JlepHuTe PYKH HA PAcCTOAHHH OT NUNbLHOTO AUCKA. He
NOACTaBNAWTE PYHH NOA NUNbHBLIH AHCK H HE
NPoCoBbIBAHTE PYKH CHU3Y NHIbHOIO AKCKA. [TpuKacaHue
K MUNbHOMY AMUCKY YpeBaTo Tpasmamu. [pu pacnunoske
MUNbHbIN AUNCK MOXXET OY€Hb CUJTbHO HarpeBaTbCﬂ.

NpumensiTe cpeacTBa HHAMBUAYANbLHOH 3aLUKTLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJIHAEMOH pa6oTbl NpHMeHAiTe
3aLUMTHDIHA WKTOK ANA NHLA, 3aLlUHTHOE CPEACTBO ANA
1123 WK 3aliKTHBbIE 0uKH. HackonbHo ymecTHo, NpH-
MEHAHTE NPOTHBOMbINEBOH PECNHpaTop, CpeAcTBa
3aLUHTbI OPraHoB CJyXa, 3alHTHbIE NepUYaTHH UIH
cneuxHanbHbli apTyK, HoTopble 3awWwMiILaloT Bac or
abpa3uBHbLIX YaCTHL H YacTHL MaTepHana. nasa
AOJTXKHbI 6bITb 3allMLLEHbl OT NIETAIOLLMX B BO3AYXeE
MOCTOPOHHMUX YacTHLL, KOTOpble MOTyT O6pa3oBbIBaTLCS
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MpU BLINOSTHEHWUM Pa3nuyHbIX paboT. MNpoTusonkineson
PecrnmpaTop UM 3alMTHas Macka OpPraHoB AblXaHus
AOIXKHbI 33AepXKMBaTh obpasyioliytocs npu paboTe
nbinb. MpoAomkuTenbHOe BO3AGNCTBUE CUNBHOTO
LyMa MO>XXeT MPUBECTM K NoTepe Cryxa.

Jaxpennsaite o6pabaTbiBaeMyto AeTaNb. 3aKpeneHHas,
HanpuMmep, B TUCKax A€Talnb yAep>XXUBaeTCA HaAeXHEe,
yem B Baweit pyke.

Janpewaerca 3aKpensiATb Ha NEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6/IHYKH U 0603HAYEHHSA C NOMOLLLI) BHHTOB H
3aHJNEeNoH. HOBPE)KAeHHaH nsonauma He 3awmiaeT oT
MopakeHMsl 3NeKTpUYeckM TokoM. MpumeHsTsb
NpUKnenBaemblie Tabnuukun.

He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He b
CNeLHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA WK Ha NPHMEHEHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3ToToBHTeNA. besonacHas skcnnyataums
He oGecneqmsaeTca TOJIbKO Te€M, 4YTO I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTVI
NMOAXOAST K Balemy anekTpoUHCTpyMeHTY.

PerynapHo oyYHlLaHTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOP ABHraTens 3aTATMBAeT NMbib B HOPMYC.
‘-IpeamepHoe CKoMneHne MeTannIM4Yeckom Mblfiv MOXKeT
CTaTb MPUHMHOM NOPaXKEHMUA 3MEKTPUUECKUM TOKOM.

Mepen BHAKOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
Kabenb W BWIKY HAa HaNWuYHe NOBPEHAEHHH.

Pekomennauun: lpu pa6ote Bceraa noaxniouaiTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHnoyeHHn (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpa6arbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bubpauun, feHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
OrnpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucatHoi EN 60745, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHWA 3NeKTPOUHCTpyMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANsi MPeABAPUTENIbHON OLLEHKU BUOPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANsi OCHOBHbIX obnacTen
NpUMeHeHUs dNeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMYATLCA NPU UCMONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANt ADYTUX MPUMEHEHMI, UCMIONb30BAHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyskusaHun. CrieACTBUEM MOSKET SIBUTHCS
3HauMTemNbHOE yBenyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCe MPOAOIKUTENBHOCTH paboThl.

Ans TouHOW OLLEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku Hy>XHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke U BPeMsi, KOrAa MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOD BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHMe BCel MPOAOIIKUTENBHOCTU
paboTei.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHbIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BATENS OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcnyKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Ternnble
PYKM, OpraHusauus TpyAa.

m
O6paweHne ¢ ONacHOH NbUIbHY
[Mpu paboTax co cHATMEM MaTepu1ana c UCNosb3oBaHUEM
AHHOTO MHCTpYMeHTa o6pasyeTcs Nbib, KOTOpas
MOXXeT MPeACTaBNATL cO6O ONacHOCTb.
KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMU BUAAMM MBINM UNU BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Harp., acbecTa u
acbecTocoAepIKallX MaTepUanos,
CBMHLLOBOCOAEPKALUMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPLITHUIA,
MeTasnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPAIIOB,
KaMeHHbIX MaTepUarios C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTenei KpacoK, CPeACTB 3alUMThl ADEBECUHbI,
CPEACTB 3alLUThl CYAOB OT O6PacTaHUs, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEN annepruyeckme peakumum u/unm
CTaTb MPUHUHOM 3a60neBaHUIN AbIXaTENbHbIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTpULIATENbHO CKa3aTbCA Ha
penpoaykTueHoCTU. CTeneHb pUcka Npu BAbIXaHUM
MbINW 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHO AO3bI. MicnonbsyiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbiNk
nbiNeoTcackiBatolllee YCTPOUCTBO M MHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alMThbl U XOPOLLO NpoBeTpuBaliTe pabouee
mecTo. MopyuaitTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanicTam.
ApesecHas nbinb 1 NbiNb NErkKMX MeTannos, rops4ne
cmecu abpasmBHOI NbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHATLCA NPY HeBMaronpUATHBIX YCIOBUAX
WK CTaTb NpUYMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANsl Nbinu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U1 WndyeMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHSAMTE KOHTEMHEp ANs Mbiny,
cobnioaaiiTe yKasaHWs NMpoOU3BOAUTENA MaTepuana rno
06paboTKe, a TakxKe AeicTeyiolme B Bawet ctpaHe
yKasaHua Ans obpabaThiBaeMblX MaTepUaros.

YHa3aHHA no Nonb30BaHUID.
[MoABOAMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKe
TOJNbKO BO BK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM.
BeAnTe 3neKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEPHO, crierka
NOATasNKMBas ero B HanpaeneHuu pesaHus. Cnuiikom
CUINbHas MNOAA4a 3HAYNUTENbHO COKPALLLAET CPOK CryKObl
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

ASte638:

HacTporika yactoTl X0A08:

= Maras 4acToTa XOAOB Afsi 06paboTKM MeTannos u
nnacTMacchbl,

= 6orbluas 4acToTa XOAOB ANt 06paboTku
APEBECHHbI.

B Lienax nosblleHUs 3KCnyaTaLMOHHOro pecypca

MUNBHOTO NMoNoTHa Npu paboTax nNo MeTanny

PEKOMEHAYETCSl HaHEeCTU CMa3Ky:

= ANSs PacriMnoBKM NIMCTOBOM CTaNU: Macno ANs
CMa3biBaHMsl U OXIAXKAEHUS PeXKyLLEro
MHCTpYMeHTa,

= ANSs PacriMnoBKM aNiOMUHUSA: KEPOCUH.

B KayecTBe anbTepHaTUBLI MOXHO CMa3blBaTb FIMHUIO
pacnuna nacTom AN pesaHus.
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Texo6cnymuBaHue U cepBUCHARA cnymoba.

B [Npu paboTe B 3KCTpeMarnbHbIX YCNOBUAX MpU
9 o6paboTke MeTannos BHyTpU
3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET OTKIaAbIBaTLCA
TOKOMPOBOASLLASA Mbiflb. DTO MOXET UMETb HEraTUBHOE
BO3AEMCTBUE Ha 3aLLUTHYIO U3ONALMIO
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOSMOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepe3
BEHTUMALMOHHbIE LLLENIU CYXUM U He COAEPKALLLUM
Macen CaTbiM BO3AYXOM.
Bo n3bexxaHue onacHocTel B cryyae NOBPeXAEHUSA
LLIHYpa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa 3aMeHa LLIHYpa AOMXKHa
npoussoauTbes Ha dupme Fein nubo B pupmeHHo
mactepckoit Fein.
AKTyarbHBbIA CNUCOK 3aM4acTemt K 3TomMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaitaeTe B MIHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.
Npu Heo6xoAHMOCTH Bbi MOHETE CAMOCTOATENbHO
3aMEeHHTb CneaylolLHe YacTH:
Paboune MHCTpyMeHTbI

06sa3aTenbHan rapaHTHa U
AONONIHUTENbHAA FAPaHTHA
H3TOTOBHTENA.

Ob6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AEMNMe NPeAOCTaBseTcs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOSOXKEHUAMU B CTPaHe
nonb3oeatens. Ceepx atoro, FEIN npeaocTasnsiet
AOMOMHUTENbHYIO rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTuitHbIM obsi3aTenbcTBom usrotoeuTens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero anekTpouMHcTpymeHTa
MOXXET He BKIo4aTh BeCb HAGOp OMMCaHHbIX UK
M306paXKeHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMlyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauusa COOTBETCTBHA.

C ucknioumnTtenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABMsET, YTO HacToslLee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocneAHei CTpaHULLe HaCTOSALLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMNyaTaumu.

TexHuueckasn sokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalweH cpeabl,
YTHNH3aLHA.

Ynakoeky, npuileAllne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI U MPUHAANEXHOCTU CrieayeT
cobupaTb ANS 3KONOrMYECKU YUCTON YTUMU3ALIUM.
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OpwurinanbHa IHCTPYHUIA 3 excnnyatauii no63uKa.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3Ha4YKa

(i1 )

O608’13K0BO NMPOUMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHiKKU 6e3neku.

0

AoTpuMyiiTecs iIHCTPYKLIM, AIKi MICTATbCSA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

He TopkaitTecs A0 NUNANbHOro NonoTHa.

S\
@D

Mepea BMKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTArHITh WTencens 3 po3eTku. [Hakiwe
BMHUKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMMCHOTO 3amnycKy
€/IEKTPOIHCTPYMEHTY.

C®O

IMia vac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKynspu.

®@®

[Mia Yac poboTh oasraiiTe HaByLLIHUKM.

[Mia vac po6oTy 3axuLaiiTe pyKu.

MoBepxHs, Ao AKOT B MOXKeTe AOTOPKHYTUCA, Ay>Ke rapsya i Tomy HebGesneyHa.

Aoaatkosa iHpopmaLiis.

30Ha TpUMaHHS

MMiaATBEpAYKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NIEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

LLsa BkasiBka nosiaomnse NPO MOXX/UBICTb BUHUKHEHHS Hebe3nevHoT cUTYaLlii, sika MoXKe
NPpUBECTU AO CEPIO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BianpauboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTHU Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYUHI | eNeKTPOHHI BUpo6U
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YMCTUM cnocoboM.

O] Bupi6 3 noaBiitHoto abo nocuneHolo izonsieo

=@ 7 Fe 400 Makc. ToBLiMHa MaTepiany, ctanb Ao 400 H/mm?

=@ 7 Fe INOX Makc. ToBMHa maTepiany, ctansb (INOX)

=@ [ Al 250 Makc. ToBLMHa MaTepiany, antomiHiin Ao 250 H/mm?

= Makc. ToBLiMHa 06pobnioBaHOro MaTepiany, M'sika AepeBuHa

= Makc. ToBLiMHa 06po6nioBaHOro MaTepiarny, TBepAa A€PeBUHA i LapyBaTa KneeHa

AepeBuHa

=& T Cu Ms

Makc. ToBLMHa 06pobrnitoBaHoro MaTepiarny, MiAb/naTyHb

= o7 GFK

Makc. ToBLMHa 06pob6roBaHOro MaTepiarny, CKIOBOMOKHO/TeKCTONIT

@

MiH. BHyTpilLHiit paaiyc KpuBOT, cTanb, AepeBuHa/mnacTmaca

5

Mana yactoTa xoAjiB

g’?}g?

Benuka vactoTa xoais
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Mo3nauka MimnapoaHa oauHHUA HauionanbHa NMoAcHeHHA
OAHHHUA
Py W Bt CnoxXuBYa NOTYXKHiCTb
P, W Bt KopucHa noTyHicTb
ng /min, min'1, rpm, r/min /xBun. YacToTa X0AiB Ha XONOCTOMY XOAY
U v B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz Mo, YactoTa
M. mm MM AjiameTp MeTpuuHoi pisbbu
%] mm MM AjameTp Kpyrnoi yacTuHu
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)KHOCTI
Lycpeak dB Ab IMikoBui1 piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsIMKiB)
Qpp m/s2 m/c2 CepeAHEe 3Ha4YeHHSs 3BaXKEHOTo
NPUCKOPEHHS NpU PO3MUMIOBaHHI
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, | OcHOBHI Ta NoXiAHI O AMHULL
W, Hz, N, °C, dB, Br, Iy, H, °C, AB, | MixkHapoaHoT ccTemn oanHuup SI.
min, m/s XBUI., M/C

IAns Bawoi 6e3nexu.
AI'IOHEPELI)KEHHH "pO'I_HTaﬁTe BCi n_paBun_a 3
TeXHiKH 6e3neKH i BRa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NPU3BOAUTH AO YAAPY €NleKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuNa 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
MaHGyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit eneKTpPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM yYBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKcrinyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANsl
NOAANbLLOIO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBanTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Mpu MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kalTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHM npaui.

Mpu3HayeHHA eneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4Huit no63uk Ans posnunioaHHs MeTany, MaTepianis
TUMY CEeHABIY, NNTACTMaCK Ta AEPEBUHU B 3aKPUTUX
NpuMiLLLeHHsX 6e3 NoAa4i BOAM 3 AOMYLLEHUMMU pipMOtO
FEIN po6ounmu iHCTpyMeHTaMM Ta NPUNAAASM.

Lleit enexTponpunaa NpuAATHUIA ANS eKCnITyaTaLlii Bia
reHepaTopis 3MiHHOrO CTPYMY i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, Lo BianoBiaaloTb Hopmi ISO 8528, knac
BMKOHaHHA G2. LIs Hopma He BUKOHY€TbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHUI KOeiLLIEHT rapMOHIK NepesuLLlye

10 %. VY pasi cymHiBiB nouiikaBTecs iHpopMaLjieto npo
reHepatop, skui1 Bu 3actocosyete.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKu.

Mpu po6oTax, KonH Po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YENnHTH
3aX0BaHy eNeKTPONpoBoAKY a6o BNACHHH LIHYP
MHUBNEHHA, TPHMANHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30N1boBaHi
PYHOATKH. 3a4enneHHs NMPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCS MiA,
Harpyroto, MOXe 3apAAXKYBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTU AO YAAPY
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumaiite pyKu Ha BiacTaHi Bia nunAnbHoro aucka. He
niacTasnAiTe PyKH NiA NUAANbHUIA IHCK | HE NpocoByHTE
PYKH CRiAHK3Y NUAANBHOTO AWCKA. AOTOPKaHHA AO
NMUNANbHOIro AMCKa MOXe I'IpM3BecTM AO TinecHMx
YWKOAXEeHb. rliA Yac po3nunioBaHHA NUNANbHUMA AUCK
MOXKe AyXKe HarpisaTuca.

Basraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaneHHs. B
3anemHocTi BiA BUAY Po6iT BHKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MAacHy, 3aXHCT AJIA oYeH a6o 3aXHCHi OKyNApH. 3a
Heo6XiaHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HABYLUHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHui apTyx, Wo6 3axMcTHTH cebe
Bifi HEBEJIHYUKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA Yac
wnicdysaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Ouyi NnoBuHHI 6yTu
3aXMLLEHI BiA BIANETINUX YY>KOPIAHUX Tin, Wo
YTBOPIOIOTbCS MpPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecnipaTop abo
MacKa MoBMHHi BiAINbTPOBYBaTH MU, LLLO YTBOPIOETLCS
nia 4ac po6oTu. Mpu Tpusaniin poboTi Npu ryqHomy
LYMi MOXXHa BTPaTUTH CIyX.

dikcyiite 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NPUCTPOT AeTanb YTPUMYETbCA HaAiMHile,
HixX y Bawin pyui.
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3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA €NEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH T2 NO3HAYKH 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a6o
3aKNenoK. NMowkKoAKeHa i3onAauis He 3aXMLLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
NpuUKnelosaTu.

He BHHOpHCTOBYliTE NpUNaaAn, Axe He 6yno
CHOHCTpYyHOBaHe BAPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acToCyBaHHA
AKOT0 Hemae A03Bony BHPo6HUKA. Cama nuwe
MOXKMMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAas Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esnevHol
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouxwaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHH
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsaTop AsuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nuny Mo><e Npm3BecTn Ao
eneKTpUYHOI Hebe3mneku.

Mepen yBiMHHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HHBJIEHHA Ta WTENCeNb Ha NPeAMET NOWKOAKEHb.

PeKomeHaauia: 3aBHAK NiAKNIOYaHTE eNeRTponpunan
A0 NPHCTPOI0 3aXHCHOTO BHMKHEHHA i3 HOMIHANbHUM
cTpymom cnpautoBanta 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauin pyku

3a3Ha4eHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BUMIpIOBaBCS 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HA4YEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCS ANSi MOPIBHAHHSA
npunaais. Llieio umdpoto MoxHa KOpUCTYBaTUCS TaKOXK
i ANs NonepeAHbOT OLLIHKM BibpaLjitHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HayeHui piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxoBaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWKUMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6y Tu iHwuM. Lie
MO>Ke 3HaYHO 36inblUMTK BibpaLliiiHe HaBaHTaXXeHHS
MpOTSAroM BCbOro 4acy poboTu.

Ans To4HOT oLiHKK BiGpaLiMHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTU TaKOX i iHTepBasnu1, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOY | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KEHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3MeKU ANs 3aXMUCTY BiA,
BiGpaLLii NpaLlioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 0BCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMeHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisauiis pobounx npotiecis.

MoBoAHieHHA 3 HEGE3NEUHHM NHIOM

IMia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA M, LLLO MOXXe ByTu
Hebe3neuHnM.

KoHTakT 3 Aeskumm BuAaMu nuny abo BAUXaHHA
AEAKUX BUAIB MUy, K Hanp., Nuny BiA aa6eCTy Ta
matepianis, Wo MicTATb azbecT, nakopapboBUx
MOKPUTTIB, O MICTATb CBUHELLb, MeTany, AAKUX BUAIB
AepeBUHU, MiHepaniB, KaM’IHUX MaTepianis i3 BMicTom
cuniKaTis, po34MHHUKIB $apb, 3acobiB 3axucTy
AepeBUHY, 3aCOBiB 3aXMCTY CyAeH BiA OOPOCTaHHS,
MO>Ke BUKITMKATU y NioAeit aneprivHi peakui Ta/abo
CTaTV NPUHMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LUNAXIB,

PaKy, a TaKO>K HeraTMBHO MO3HaYMTUCA Ha
penpoaykTusHOCTi. CTyniHb pU3MKy Npy BAUXaHHI
NUy 3aneXuTb BiA eKCNO3ULIMHOT AO3M.
BukopucToBy#Te NMNOBIACMOKTYBaNbHUI NPUCTPINA,
LLLO BIAMOBIAQE AAHOMY BUAY MUY, ocobUCTe 3axmcHe
CropsAAXKeHHs Ta Aobpe nposiTploliTe poboue MmicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy maTepiany, LLO MICTUTL a3becT,
nuwe daxiBusaMm.

AepeBHuit NUN Ta NUN NErkMX MeTanis, rapsyi CyMiLui
abpasnBHOro MUy i XiMIYHUX PEYOBUH MOXYTb 32
HECMpUATIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo craTu
npuynHoio BubYxXy. YHUKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpAMKY EMHOCTI ANA MUY, NeperpisaHHaA
eneKTponpunaAy i MaTepiany, Wo WNipyeTbCs,
CBOE€YACHO CMOPOXKHIOWTE EMHICTb AN Nuny,
AOTPUMYITECS BKa3iBOK BUPOBHMKa MaTepiany Ta
UMHHKX y Bawiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
maTtepiany.

BrasiBHM 3 eKcnnyarauii.

MpucraensitTe enekTponpunaa Ao o6pobnioBaHol
@ AeTani nuwe yBiMKHYTUM.
BeaiTb enekTponpunaa piBHOMIpHO 3 nerkum
MPOCYBaHHAM y HaMpsAMKY pi3aHHs. 3aHaATO CubHa
NoAaya 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK CrlyX6u
eneKkTporpunaay.

ASte638:

HanawtoByBaHHs yacToTh xoAiB:

= Mana 4actoTa XOAiB Ans 06po6KM MeTanie Ta
nnacTMac,

= BeMKa YacToTa XOAIB Ansi OBPOBKM AepeBUHM.

Ans niasuiieHHa eKCnnyaTauifHoro pecypcy

MUNSANBHOrO MOMOTHA NpU poboTax 3 MeTaIoM MU

PaAMMO HaHOCMTU MacTUNO:

= AJNA pO3NUIIOBaHHSA NICTOBOI CTani: onito Ans
3MalLlyBaHHA | OXONOAXEHHA pi3anbHOro
IHCTpyMeHTa,

= AN pO3MNUIIOBaHHSA artoMIHilO: rac.

B sikocri anbTEPHATMBM MO>KHA 3MaLLLyBaTH NiHilO
PO3NUIOBaHHA MacTO ANS pi3aHHS.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHs AMs
06pobKM MeTanis ycepeAmHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
eneKTponpoBiaAHMiA nun. Lle Moxe nosHaunTuca Ha
3aXMCHil i3onsuii enekTponpunaay. Yacto npoayeaiTe
BHYTPILLUHI YaCTUHM iIHCTPYMEHTY Yepes BeHTUNALLINAHI
WNIMHM CYXUM Ta HEXXMPHWUM CTUCHEHUM MNOBITPAM.

V pasi NOWKOAXEHHA MepPeXXHOro LHYpa ANns
YHUKHeHHs HebesneKu 3aMiHy NOBUHHA 3AIMCHUTH
¢ipma Fein abo cepsicHa MaiicTepHs Fein.

AKTyarnbHUWI Nepenik 3an4acTuH AO LibOro
eneKTpoiHCTPyMeHTYy Bu 3HaitaeTe B [HTepHeTi 3a
appecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTio B4 MoHeTe CaMOCTiHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:

Poboui iHcTpyMeHTH
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lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiliHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrinyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANoBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucTy
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBUILA,
yTHnizauis.
YnaKkoBKy, BiAMNPaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTU €KOMOri4YHO YNCTUM
cnocobom.
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OpHrHHanHo PbHOBOACTBO 32 EKCNNOATaUHA 32 NPOGOAEH TPHOH.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

NMoAcHeHue

(i1 )

HenpemeHHo npoYeTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMMNIEKTOBKATA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 33 eKcnnoatauusa u O6LIJ.M YKa3aHunA 3a 6e3onacHa pa60Ta.

0

CneagaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecr. Gpurypute B cbceACTBO!

He Aonwupaiite pexelums nucr.

S\
@D

nPeAM Aa U3BbPLUUTE Ta3U CTbMNKa U3BAAETE LLLEMNcesna OT KOHTaKTa. B nNpoTUBEH cnyqaﬁ
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe NpU HEBOMHO BKMIO4YBaHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

C®O

PaboTeTe c npeanasHu oymna.

®@®

PaboTeTe c wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

o

PaboTeTe c NnpeAnasHu pbkaBuLU.

VAN

OTKpUTa NOBBPXHOCT € HaropellleHa CUITHO M OMacHa Npu HeBOJEH AOMMUP.

AonbnHuTtenHa uHpopmaums.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBepﬂBa CbOTBETCTBMETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘Iel:iCKMﬂ
CblO3.

Tosn 3HaK yKasBa Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLMs, KOSTO MOXKE Aa MPEAM3BUKA TEXKM TPaBMU
UnM CMbPT.

AMOpPTU3NPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENIEKTPOHHMU U €NIEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 BbAAT NPeAaBaHM 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

O MpoAYKT ¢ ABOMHa MK ycuneHa usonaums
=@ 7 Fe 400 Makc. AebenuHa Ha obpaboTeaHus AeTain, ctomaHa Ao 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Makc. AebenuHa Ha o6paboTeaHus MaTepuan, Hepbxascaaila ctomaHa (INOX)

=@ [ Al 250

Makc. aebenuHa Ha o6paboTBaHus mMaTepuan, anyMuHUi Ao 250 N/mm?

Makc. AebenuHa Ha AeTalna nNpu Abpeo

Makc. aoebenuHa Ha AeTanna Npu TBbpAa AbpBeCuHa U LLnepnnart

Makc. AebenuHa Ha AeTaiina npu MeA/MecuHr

Makc. aoebenuHa Ha AeTanna npu CTbKMNOMIaCTU/KOMMO3UTHU maTepuanu

MuHumaneH PaAUycC Ha BbTpellHa Abra CTOMaHa, AbpBeChHa, NiactMmaca

Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENTHUTE ABUXKEHUA

lonsama vectoTa Ha Bb3BPAaTHO-MNOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA
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CumBon MemniayHapoaHo Haunonanuo Moacxenne
03HaveHHe 03HaveHHe
Py W W KoHcymmnpaHa mowHocT
P, w w [MonesHa mowHocT
ng /min, min", rpm, r/min /min YecToTa Ha Bb3BPaTHO NOCTbMATENHUTE
ABUXKEHUS Ha MPaseH XOA
U \' \' HomwuHanHo HanpexxeHwue
f Hz Hz YecToTa
M. mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
(%] mm mm AmnameTbp Ha Kpbrbn AeTain
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB MuKoBO paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K.. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? 'eHepupaHu BUGpaLmMm cbrnacHo
EN 60745 (sekTopHa cyma no Tpute
HarnpaeneHus)
Aup m/s? m/s? YCPeAHeHa CTOMHOCT Ha BUGpauumnTe npu
psizaHe
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIUM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | MexayHapoaHaTa cucTema 3a MepHU
min, m/s min, m/s eAnHUum Sl.

3a Bawara curypHocr.
Mpouyerere BCHYKH YKA3aHHA 3a

ABHAMAHUE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6oTa ¢
eJIeKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
el'IeKTpOMHCTpYMeHTa morat Aa I'IpeAMBBMKaT TOKOB
YAap, NMOXap U/MNu TeXKN TPaBMU.
CbxpaHnABaiTe BCHYKH yHa3aHHA 3a Ge3onacHa pa6ota u
3a pa6oTa ¢ enesTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.

He u3nonsBaiiTe To31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

MPeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HAMb/THO A

pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIoaTaLms,
KakTo U npunoxerHnte «O6LIM yKasaHMs 3a 6esonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe MOCOYEHWUTE MaTepuarnu 3a rnonssaHe rno-
KbCHO M Npu NpoAax6a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unu
KOrato ro AasaTe 3a non3BaHe OoT Ap)’rl/l nuuarrm
npeAaBanTe 33eAHO C Hero.
CubnioaaBaliTe CbLLO BaIMAHUTE HaLMOHANHU
pasropeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHayeHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA:

PbueH npoboaeH TPUOH 3a psizaHe B 3aKpPUTH
nometlueHuns 6e3 noaasaHe Ha BOAA Ha MeTanu, CaHABUY-
MaTepuanu, NnacTMacu U AbpBeCHU MaTepuanu c
yTBbpAeHUTe oT pupma FEIN paboTHM MHCTPyMeHTM 1
AOMbIHUTENHU NpuUcrocobneHus.

To3sn eneKTPOMHCTPYMEHT € NPOeKTUPaH CbLUO U Ad
6bAe 3axpaHBaH OT reHepaToOpU Ha MPOMEHIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha

craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHne G2. EanH ot
CbLL,ECTBEHWTE MPU3HALIM 32 HEMOKPUBaHE Ha
M3MCKBAHMSTA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBULLaBaHE Ha
T.Hap. knup-dpaktop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHUe
noTbpceTe NOAPO6Ha MHPOPMALIMA 32 U3MON3BaHUS OT
Bac reHepatop.

CneuxanH4 yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horato u3nbnuABaTe AeHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHUAT
HHCTPYMEHT MOM{€e Aa NonajHe Ha CKPHTH noA
NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHKUH NOA HanNpemeHHe, APbHTe
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa CamMo 3a H30NHPAHUTE YaCTH Ha
PbHOXBATKHTE. [p1 KOHTAaKT C MPOBOAHMK MOA
HarnpeXKeHne TO MOXe Aa Ce NMPeAaAe Mo MeTarnHuTe
AETaNIN Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO A
NpeAM3BUKa TOKOB YAQp.

JpbiKTe pbleTe CH Ha 6e30nacHo Pa3cToAHHE OT
pemiewnn nuct. He ru nocraBsAiTe Npea WK noa
PeeLLHa JIHET. Aonupa AOC pexKellinsl TIMCT MOXe A
NpeAn3BUKa TpaBMU. Mo Bpe€Me Ha psA3aHe peXxXewumaT
JIUCT MOXKe Aa Ceé HaropeLiu CUnHo.

PaGotere ¢ nHyHK npeana3Hy cpeacTsa. B 3asucHmoct or
NPHNOHKEHHETo padoTere ¢ uANa MacKa 3a Nuue, 3aLuTa
3a OYHTE HNH NpeAnasHy o4ynna. Axo e Heo6xoaumo,
pa6orere ¢ AHXaTesNIHa MacKa, WyMO3arnyLWHTenH
(anTHdoHu), pa6oTHH 06YBHH WK CNELUHANH3HpaHa
NpecTHnKa, HoATo BH npeanasBa oT MaNHU OTKLPTEHH
npu padorara 4acTHYKH. Ouunte Bu Tpabea Aa ca 3awm-
TEeHU OT NeTAWunTe B 30HATa Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
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MpoTuBONpaxoBaTa UNK AMxaTenHaTa Macka
éuUnTpUpaT Bb3HMKBaLLMA Npu paboTa npax. Ako
NPOABIIXKMTENHO BPEME CTe U3MOXKEHU Ha CUMEH LM,
TOBa MOXKe A2 AOBeAe AO 3aryba Ha cnyx.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHnA Aetann. Aetain,
3axXBaHaT C MOAXOAALLO ancnoc06nem4e, ce AbpXHu
NO-CUTYypHO U 6630I‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO F'o AbpXXUTe
C pbKa.

Jab6pannABa ce 3axBallaHETO KbM Hopnyca Ha
€MEeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WK 3HALKU C BHHTOBE
HIH HHTOBeE. [oBpeAeHa U30MaLMs He OCUrypsiBa 3aLLMTa
OT TOKOB YAap. V3nonsBaiiTe camosanensaim ce
Tabenku.

He u3nonasaiTe AONBLAHKHTENHH NPHCNOCOGNEHHSA, KOUTO
He ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a ynoTpeda
OT NPOH3BOAHTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AaAeHo npucriocobrieHne Moxe Aa 6bae MOHTMPaHO
KbM €/IeKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Y€ MOSM3BAHETO
My e 6esonacHo.

PenoBHO MOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTasIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBea Mnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXe A2 YBPEAU efleKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpeau pa6ora nposepABadTe AaNH 3aXPaHBALLUAT Kaben
H LLENCEeNbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BUHArK BHIIOYBAHTE ENIEKTPOHHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH aAedeRTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3ageicrBane 30 mA HIH No-ManbK.

Mpenasanu Ha pbueTe BHOpaUHH

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMOaTaLms
PaBHMULLE Ha BUOpALLMMTE € ONpeAErieHO CbracHo
npoLeAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
A2 6bAe U3MON3BaHa 32 CPaBHSIBaHE Ha PasnUYHU
€neKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKA Ha HATOBAPBaHETO OT
BUOpaLmK.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLmHTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAN-YECTO CpeLLaHnTe
MPUNOXEHUN Ha eNneKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3MON3Ba NpU ApYru
PaBOTHU YCIOBUS U 32 APYTU NMPUIONKEHMUS, C Pa3NIUYHU
PaBoOTHU MHCTPYMEHTM UMK aKO He BbAe MOAABPIKaH B
U3PAAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha BUGpaLMMTE MOXKe
Aa Ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT MOCOYeHOTO. ToBa 61
MOFO 3HA4YMTENHO A3 YBENWUYM HATOBAPBAHETO OT
BUOPaLMM 32 LLenns NPOU3BOACTBEH LIUKDII.

3a To4HaTa npeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLUK
TpsAbBa A2 Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIO4EH UK paboTi,
HO He ce U3Mon3Ba. ToBa MOXKe 3HAUYMTEITHO A Hamarnu
HAaTOBapBaHETO OT BUGPALIMK 32 LLeNnsi MPOU3BOACTBEH
LMKbBI.

BaumaiiTe AOMbAHUTENHM MepKM 32 NpeAnasBaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSIHUETO Ha
BUOpaLMmMTE, Harp.: MOAAbpPIKaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOSIHWE, MOATPSIBaHE U MOAAbpPXKaHe Ha
pbLieTe TOMNM, MOAXOASLLA OPraHM3aLMs Ha
MocneAOBaTeNIHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.

Pa6ota c onacHH 3a 3ApaBeTo npaxose

[Mpu paboTa ¢ TO3M €NEeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 GbAAT OMacHM.

AonupbT MK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paborta c asbect n
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHarni, CbAbpP3alllu ONOBO
NaKoBU MOKPUTUSA U BoU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPANU, CUNTMKATHM YaCTULIM OT MHEPTHU
MaTepuanu, pa3sTBOPUTENM 3a HAKOMU BUAOBE 6o,
KOHCepBaHTM 32 AbpBeCKHa, MPOTMBOOGPaCTBALLM
CPeACTBa 3a MraBaTenHu CbAOBE MOXXE A2 MPEAM3BUKA
anepruyHu peakumm u/unu sabonseaHus Ha
AMXaTenHUTE MbTULLA, PaK, YBPEXXAAHE Ha Monosara
cucTema u Ap.n. PUckbT BcneAcTBMe Ha BAMLLIBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBMCK OT eKkcnosuumsTa. Msnonseaite
MOAXOASLLA 32 BUAQ HA OTAENSIHUTE Mpaxose
acnMpaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO U NTUYHM MpeAnasHn
CPeACTBa U ocurypsBaiiTe Ao6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTO MsacTo. OcTassiiTe o6paboTBaHeTo Ha
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHarni Aa ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBaNMGULMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusaTHKU obcToATeNncTBa Npax oT
AbPBECHUM MaTepUaniu UK OT NeKU MEeTanu, ropeLLu
cMecu OT WNKUoBaHE U XMMMKaNM MOTaT Aa ce
CaMOBbB3MMaMeHNT UMK Ad MPEAU3BUKAT EKCMO3MSI.
BHumaBaiTe o6pasyBatuara ce no BpeMe Ha pabota
CTPYs UCKPU A2 He € HacoYeHa KbM KyTu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, u3BsreaiTe NperpsiBaHEToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha 0bpaboTBaHUs AeTain,
CBOEBpPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynosuTenHaTa
KyTusl, Cra3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MPOU3BOAMTENSA HA MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTeaHuTe
maTepuanu.

YKka3anuna 3a non3sase.

Aonupaiite paboTHUA MHCTPYMEHT AO AeTaitna
CaMo crieA KaTo NPeABapUTENHO CTe BKIIOUUIM
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.
BoaeTe eneKTpOUHCTPYMEHTa paBHOMEPHO U C N1eKO
MpUTUCKaHe Mo NocoKaTa Ha psisaHe. TBbpAe 6bp30TO
NoAaBaHe HamarsBa CbLLECTBEHO Ab/ITOTPAHOCTTa Ha
PaBoTHWUA MHCTPYMEHT.

ASte638:

HactpoiBate Ha yecToTaTta Ha Bb3BpaTHO-

NOCTbMaTeNHUTE ABUXKEHUA:

= HMCKa YeCTOTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENHUTE
ABUXXeHUs 32 06paboTeaHe Ha METanu U nnacTMacy,

= BWMCOKA 4ECTOTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENHUTE
ABUXXeHUs 33 06paboTBaHe Ha AbpPBECHM MaTepuarnu.

3a yBenum4aBaHe Ha AbNITOTPaNHOCTTA Ha PEXeLLLUs TUCT

npu o6paboTBaHeTO Ha MeTann ce NpenopbyBa

M3MON3BaHETO Ha CMa3BaLly BellecTBa:

= Tpu psi3aHe Ha CTOMaHeHa NamMapuHa: Macrno 3a
MeTanopexeLLn MallnHu,

= Npw psi3aHe Ha anyMMHUIA: TeYHa ras.

AJ'ITepHaTMBHO NO NMMHUATA Ha Cpe3a MOXKe Aa Ce HaHece
CMa3Balla rnacra.
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MoaabpaHe W CepBH3.

B [pu ekcTpeMHO TexKM paboTHU ycrosus
npu o6paboTeaHeTO Ha MeTanu no
BbTPELWHNUTE MOBbPXHOCTU Ha KOpnyca Ha

€MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A C& OTMIOXM MeTaneH

npax. Tosa Moxe Aad HapyLin 3allUTHaTa U3onaumusa Ha
eneKTpouHcTpyMeHTa. [poayxBaiiTe YecTo

BbTPELIHOCTTa Ha €NeKTPOUHCTPYMeHTa npes

BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPM CbC CyX U obesmacreH

CrbCTEH Bb3AYX.

Ako 3axpaHBalLMAT Kaben ce noBpean, Ton Tpsibea Aa

6bAe 3aMeHeH B NpeACTaBuUTeNcTBoTo Ha Fein unu B

OTOpPM3MPaH CepBM3 33 eNeKTPOUHCTPYMeHTH Ha Fein, 3a

Aa ce usberHe ysenuuasaHe Ha pucka 3a paborelmre ¢

€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

AKTyarneH CriucbK € pe3epBHM 4acTK 3a TO3U

€MeKTPOMHCTPYMEHT MOXKeTe A2 HamepuTe B MHTEepPHeT

Ha appec www.fein.com.

Mpu HEO6XOAHMOCT MOMETE CaMH A2 3aMEHHTE CNeAHHTe

eNIeMEHTH:

PaBoTHU MHCTpYMeHTH

rapaHuuﬂ H rapaHLHOHHO oﬂcnyH(BaHe.
apaHLUMOHHOTO OBCny»KBaHe Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbIacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbu B CTpaHaTa-
gHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLUMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo lapaHuUuoHHaTa
Aeknapauus Ha npomssoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpoMHCTpyMeHT
MOXe Aa Ca BK/IOYEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUcriocobneHums.

Jlexnapauus 3a ChOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTipa ¢ nbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMaTUBHMU
AOKYMEHTH, NOCOYEHM Ha NOCrieAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€MeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
npucriocobrneHuns Tpsbea Aa ce MpeAasat 3a
OMON30TBOPSIBaHE Ha CbAbPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
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Rlgupirane kasutusjuhend: tikksaag

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

i1 )

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

0

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Arge puudutage saelehte.

—
D

Enne seda toGoperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t66riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Tootades kandke kaitseprille.

@®

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Puudutatav pind on viga kuum ja seetSttu ohtlik.

Lisateave.

Haardepiirkond

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

Topelt- véi tugevdatud isolatsiooniga toode
p g g
= I Fe 400 Toorikumax paksus terases kuni 400 N/mm?
Fe INOX Tooriku max paksus terases (INOX)
% P
= (7 A 250 Tooriku max paksus alumiiniumis kuni 250 N/mm?
N/ Tooriku max paksus pehmes puidus
W p p P
> Tooriku max paksus k&vas puidus ja vineeris
=a 5 P P J
Tooriku max paksus vases/messingis
=a TJ Cu Ms P g

=a o7 GRK

Tooriku max paksus klaaskiudmaterjalides/kdvas tekstiilis

@

Viikseim sisekurviraadius terases, puidus/plastis

I

Madal kiigusagedus

izl

Kéorge kdigusagedus

Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus

Py W w Sisendvdimsus
P W W Viljundvoimsus
ng /min, min'1, rpm, r/min /min Tiihikdigusagedus
U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus
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Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
M... mm mm Meetermd6dustik
(%] mm mm Detaili libimdot
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
Loa dB dB HelirGhu tase
Lya dB dB HelivSimsuse tase
Lycpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&6temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme
suuna vektorsumma)
aup m/s? m/s? Keskmine vibratsioon saagimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute stisteemi SI
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt

Lugege labi koik ohutusnouded ja

_ juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult l3bi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke k3ik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Kasitsi juhitav tikksaag metall-, komposiitmaterjalide ja
puidu kuivsaagimiseks; kasutada tuleb FEIN poolt
heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust ning to6tada tuleb
ilmastikumdjude eest kaitstud keskkonnas.

Elektrilist tooriista saab iihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinouded.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kéiepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v3ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril6gi.

Hoidke kiied saelehest eemal. Airge viige oma kisi
saelehe ette ega alla. Saelehega kokkupuude véib

pohjustada vigastusi. Saeleht v&ib td6tamisel minna viga
kuumaks.

%

%

kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik pisib paremini paigal kui kdega hoides.
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on

30 mA voi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist toGriista
kasutatakse muudeks tdddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.

ﬁ
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult t56le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest v3tke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm véib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvdimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Todjuhised.
Viige t&oriist toorikuga kokku alles sisseldilitatult.
Juhtige to6riista tihtlase ja md6duka ettenihkega

IGike tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vihendab
tarvikute t66aega tunduvalt.

ASte638:

Kiigusageduse reguleerimine:

= madal kdigusagedus metalli ja plasti t6Stlemiseks,
= korge kdigusagedus puidu tootlemiseks.

Selleks et pikendada saelehe vastupidavust metalli
t66tlemisel, on soovitav kasutada miirdeainet:

- terasplekis tehtavate ISigete puhul: I5ikedli,

= alumiiniumis tehtavate IGigete puhul: petrooleum.

Teise vGimalusena voib IGikejoont mddrida IGikepastaga.

Korrashoid ja hooldus.

. Adrmuslike to6tingimuste korral vaib
@ metallide to6tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Puhastage tS6riista
sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja
dlivaba surudhuga.
Kui elektrilise todriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
ohutuse tagamiseks lasta vilja vahetada Fein volitatud
remonditdckojas.

Elektrilise todriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

Tarvikud

et MK
Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.
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Siaurapjuklio originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

(2] )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

0

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Nelieskite pjiaklelio.

S
@D

Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

©®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Pavirsius, kurj galite paliesti, yra labai kar3tas ir todél pavojingas.

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

o

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

wa 9 Fe 400

Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?

wa 97 Fe INOX

Maks. plieninio ruosinio storis (INOX)

e @ Al 250 Maks. aliumininio ruoginio storis iki 250 N/mm?

e Maks. minkstosios medienos ruosinio storis

e Maks. kietosios medienos ir klijuotinés faneros ruosinio storis
= TF CuMs Maks. vario/Zalvario ruoSinio storis

Maks. stiklo plauso/pluo$tu armuoto plastiko ruosinio storis

MaZiausias vidinis kreivés spindulys pliene, medienoje/plastike

MaZas judesiy skaicius

Didelis judesiy skaicius
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Cie B

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas
Py W W Naudojamoji galia
P W W Atiduodamoiji galia
ny /min, min'1, rpm, r/min /min TusCiosios eigos judesiy skaicius
U \' \' Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
M... mm mm Dydis, metrinis sriegis
%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Lon dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Ly cpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
anp m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté pjaunant
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir ivestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas siaurapjiklis metalui,
daugiasluoksnéms medZiagoms, plastikui ir medienai
pjauti, skirtas naudoti su FEIN aprobuotais darbo jrankiais
ir papildoma jranga be vandens tiekimo nuo atmosferos
poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Si elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iSkraipymy
koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate, i$siaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

%

%

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Rankas laikykite toliau nuo pjuklelio. Niekada nelieskite
srities vir$ pjuklelio ar po juo. Prisilietus prie pjaklelio
iSkyla pavojus susiZeisti. Pjiklelis pjovimo metu gali labai
jkaisti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

ﬁ
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Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smuagio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padideéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku iStustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastiima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.

i

%

ASte638:

Judesiy skaiciaus nustatymas:

~ mazas judesiy skaicius metalams ir plastikams
apdoroti,

= didelis judesiy skai¢ius medienai apdoroti.

Siekiant pailginti pjaklelio eksploatavimo laika,

apdorojant metalus rekomenduojama tepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo alyva.

= pjaunant aliuminj: Zibala.

Pjovimo linija taip pat galima patepti pjovimo pasta.

Technine prieziuira ir remonto dirbtuves.
B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas dazZnai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, siekiant

iSvengti pavojaus saugumui, jj reikia pakeisti Fein arba Fein

jgaliotose remonto dirbtuvése.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka $ios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

2] )

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Nepieskarietes zaga asmenim.

)
@D

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

C®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Virsmas, kuram var pieskarties ar roku, ir visai karstas un tapéc bistamas.

Papildu informacija.

Noturvirsma

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviSki un janogada otrreizégjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

=@ 7 Fe 400 Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz 400 N/mm?
=@ 7 Fe INOX Maks. biezums nerisé&joSajam téraudam (INOX)

= [ A 250 Maks. biezums aluminijam ar izturibas robezu lidz 250 N/mm?
na Maks. biezums mikstam kokam

= %3 Maks. biezums cietam kokam un saplaksnim

=a TF Cu,Ms Maks. biezums varam un misinam

= 77 GFK

Maks. biezums stiklSkiedras materiiliem un cietam audumam

Mazikais liekuma radiuss, zagéjot téraudu un koku vai plastmasu

Neliels darbinstrumenta kustibu bieZums

Liels darbinstrumenta kustibu bieZums

Apziméjums Starptautiska mérvientha | Nacionala mervieniba | Izskaidrojums

Py W W Patéréjama jauda

P W W Piegadata jauda

ny /min, min™!, rpm, r/min /min Darbinstrumenta kustibu biezums brivgaita
U \' \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence
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Apzimgjums Starptautiska mérvieniba | Nacionala mérvientha | Izskaidrojums
M. mm mm Izmérs metriskai vitnei
(%] mm mm Apalas dalas diametrs
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu [imenis
K. I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa
trim virzieniem)
aup m/s? m/s? Vidéja vibracijas paatrinajuma vértiba
zagesanas laika
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, W, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, Hz, N, °C, dB, min., | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s m/s?

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lieto$anas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodos$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipaSniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams figirzagis metila, daudzslanu materialu,
plastmasas un koka zagésanai, kas lietojams kopa ar firmas
FEIN lieto3anai atlautajiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinaganai arf no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kropjojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

ﬁ%

%

Netuviniet rokas zaga asmenim Neturiet rokas zaga
asmens prieksa vai zem ta. Pieskar3anas zaga asmenim
var radit savainojumus. Zagésanas laika zaga asmens var
stipri sakarst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shp&Sanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargeimdus vai ari 1pasu priekSautu. Lie-
totdja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
daZkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedet markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkra$anas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

ﬁ
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Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem.

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatd notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putek|iem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ceu saslim3anas,
veézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
8kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
[idzekli, ar kuriem tiek apstradatas Gdens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstosas uzsiik$anas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf paripéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka art karsts apstradajama
materidla putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virzien3, ki ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuksojiet
putek]u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZzotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietoSanai.
Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darba laika vienmeérigi un ar nelielu spiedienu parvietojiet
elektroinstrumentu zagésanas virziena. Ja spiediens ir
parak stiprs, ievérojami samazinas elektroinstrumenta
kalposanas laiks.

ASte638

Darbinstrumenta kustibu biezuma izvéle:

= neliels darbinstrumenta kustibu bieZums ir
izmantojams metala un plastmasas apstradei,

= liels darbinstrumenta kustibu bieZums ir izmantojams
koka apstradei.

Lai palielinatu zaga asmenu kalposanas laiku, metala
apstrades laika ieteicams izmantot e]|osanas lidzek]us:
- zaggjot térauda skardu: griez&jinstrumentu elluy,

= zagéjot aluminiju: petroleju.

Ka alternativu ellojosajiem Skidrumiem var izmantot
ipadu griesanas pastu, ar to parklajot zagéjuma trasi.

Uzturésana darba karttha un klientu

apkalposanas dienests.

- Izmar_n:ojot elektr?instrumentu njetila i
apstradei ekstremalos darba apstak|os, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta

aizsargizolacijas sistému. Tapéc pietiekosi bieZi caur
ventilacijas atverém izpdtiet elektroinstrumenta iek3pusi
ar sausu, saspiestu gaisu, kas nesatur ellu.

Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas

janomaina firma Fein vai kada no firmas Fein

pilnvarotajam remonta darbnicam, lai nepiejautu darba
drosibas limena samazinasanos.

Sa elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas 3aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstihas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst $s lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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